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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ДЕНИС ИВАНОВИЧ ФОНВИЗИНЫ «МААНАГ ГАЙХАЛ» ГЭДЭГ ХОШИН ЖҮЖГИЙН ТУХАЙ

	18 дугаар зууны Оросын нэрт зохиолч Д. И. Фонвизин Оросын реалист утга зохиолыг үндэслэгчдийн нэг юм.

	Д. И. Фонвизин гарлаараа язгууртан боловч өөрийн зохиолуудаар язгууртны ангийг хурцаар шоглон шүүмжилдэг байв. Фонвизин, олон тооны шог, хошин зохиол бичиж, орчуулсны дотор «Маанаг гайхал» гэдэг хошин жүжиг нь нийтэд их алдаршсан юм аа. Энэ хошин жүжгийн тухай их шүүмжлэгч В. Г. Белинский хэлэхдээ, энэ хошин жүжиг нь Оросын утга зохиолын түүх, боловсролтой хүмүүсийн номын сангаас хэзээ ч салахгүй юм гэжээ.  Энэ хошин жүжиг нь 1762 онд гарсан тайж нарын эрх чөлөөний тухай зарлиг ёсоор тайж язгууртны эрх мэдэл улам нэмэгдэж, жирийн хүмүүс, хамжлага харцыг хяхах явдал хэмжээ хязгааргүй болсныг харуулжээ. Энэ жүжгийн гол баатар Простакова хатан нь эрдэм мэдлэггүй, оюун ухаанаар мөхөс, хамжлагат харц нараа хүн бишээр үзэгч харгис хэрцгий эздийн хэв шинжит дүр мөн.

	Хатан Простакова, түүний хүү Митрофан, дүү Скотинин, нөхөр Простаков нар харгис хар хүчний төлөөлөгчид юм. Эдний эсрэг Стародум, Правдин, Милон, Софья нар шударга дэвшилт хүмүүсийг төлөөлөн гарсан байна.

	Хошин жүжгийг бүдүүлэг, харгис этгээдүүд ялагдаж байгаагаар төгсгөсөн нь тэр цаг үед байсан үзэгдэл биш, харин Фонвизины үзэл санааг илэрхийлнэ. Хаант засаг, түүний байгууллага, түшмэл нь шударга ёсыг баривал зохино гэж үздэг өөрийн үзлийг Фонвизин түүгээр илрүүлжээ. Фонвизин нь тэр үедээ дэвшилт хүн байсан боловч хувьсгалч байгаагүй нь мэдээж хэрэг. Ийм болохоор хаант ёсыг өөрчлөхийг тэр хүсэхгүй, зөвхөн шударга, сайн хаан, хаант засгийн хүрээн дотор шударга сайн ёсыг хүсдэг байжээ. Тэр үеийн байдлаас болж улс төрийн хувьд гүйцэд боловсроогүй Фонвизин нь хаант ёс байсан цагт ард олонд ашигтай, шударга сайхан ёс бий болж чадахгүй гэдгийг ойлгох аргагүй байжээ. Энэ жүжиг нь Орос орны бодит байдлыг үнэнээр нь харуулсан юм. Хошин жүжгийн баатруудын нэр нь хүртэл зан чанарт нь тохирчээ. Митрофан, Простаков, Простакова гэдэг юү ч мэдэхгүй, тэнэг, богино ухаантай гэсэн утгатай үгнээс гаралтай. Скотинин гэдэг нь мал гэдэг үгнээс гарсан юм. Правдин гэж үнэнч шударга гэсэн үгнээс, Стародум гэдэг нь «Хуучнаар сэтгэгч» гэсэн үгнээс гарчээ. Стародум буюу «хуучнаар сэтгэгч» гэдэг нь нэгдүгээр Петрийн үеийг ихэд өргөмжлөн биширч мөрөөддөг байсан язгууртнуудыг төлөөлж байгаа юм.

	Д. И. Фонвизиныг Оросын их яруу найрагч А. С. Пушкин «Эрх чөлөөний нөхөр» гэж нэрлэсэн билээ.

	В. Г. Белинский «1841 оны Оросын утга зохиол» гэдэг өгүүлэлдээ «Тэр нь (Фонвизин) эх утга зохиолдоо ач холбогдолтойгоор барахгүй, гадаад хэлэнд орчуулсан ч ач холбогдлоо алдахгүй зохиолчдын нэг юм» гэжээ.

	Фонвизины «Маанаг гайхал» гэдэг хошин жүжиг манай уншигчдад багагүй сонирхогдох нь эргэлзээгүй.

	 

	Д. Гомбожав



	
МААНАГ ГАЙХАЛ

	 

	Таван бүлэгт хошин жүжиг

	 

	ҮЙЛЧЛЭХ ХҮМҮҮС:

	 

	Простаков

	Хатан Простакова — түүний эхнэр

	Митрофан — тэдний хүү, маанаг гайхал

	Еремеевна — Митрофаныг асрагч эх

	Правдин

	Стародум

	Софья — Стародумын дүү

	Милон

	Ноён Скотинин — Простаковагийн дүү

	Кутейкин — Шашны сургуульд байсан лам.

	Цыфиркин — халагдсан түрүүч

	Вральман — багш

	Тришка — оёдолчин

	Простаковын зарц

	Стародумын зарц

	 

	Простаковынхны тосгонд болж байгаа явдал гарна.


НЭГДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	НЭГДҮГЭЭР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	(Хатан Простакова, Митрофан, Еремеевна нар)

	 

	Хатан Простакова (Митрофаны цамцыг эргүүлж тойруулж үзээд) — Энэ цамцыг бүр хэрэггүй болгочхож шүү. Еремеевна аа! Чи тэр луйварчин Тришкаг нааш нь оруул (Еремеевна гарна) Муу Тришка, хар хулгайч чинь цамцыг нь бүр багадуулчхаж шүү. Митрофанушкаа, үр минь, биеийг чинь бариад байгаа биз. Аавыгаа нааш нь дууд.

	 

	(Митрофан гарна.)

	ХОЁРДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	(Хатан Простакова, Еремеевна, Тришка нар.)

	 

	Хатан Простакова (Тришкад) — Мал аа, наашханаа зогс. Цамцыг нь өргөхөн хийгээрэй гэж чамд би хэлээгүй юү, хар хулгайч аа. Нэгд хүү минь өсөж байна, хоёрт энэ муу цамц чинь хүүг минь улам туяхан болгож байна. Тэнэг ээ, тэгээд чамд, өөрийгөө зөвтгөх юм байна уу? Хэлээдэх.

	Тришка — Хатан минь би чинь юм оёхыг өөрөө л сурсан хүн. Таныг цамц оё гэхэд өөр оёдолчинд өгч хайрлаач гэж хэлсэн шүү дээ!

	Хатан Простакова — Цамц олигтойхон оёход заавал сайн оёдолчин хэрэгтэй юм уу? Ёстой л мал шиг амьтны үг байна даа!

	Тришка — Хүнээр заалгаж байж л оёдолчин болно шүү дээ, харин би бол тэгж заалгаагүй, хатантаан.

	Хатан Простакова — Бас хэрэлдэх санаатай байна шүү. Нэг оёдолчин нөгөөгөөсөө сурч, нөгөөдөх нь гурав дахь оёдолчноос сурч гэж бодъё. Тэгвэл хамгийн анхны оёдолчин хэнээр заалгаа вэ? Хэл, мал аа.

	Тришка — Анхны оёдолчин надаас ч дор оёж байсан байж магадгүй.

	Митрофан (гүйж орж ирэнгээ) Аавыг дуудчихлаа.  Одоохон ирье гэж байна.

	Хатан Простакова — Чи яв, дуудаад ирэхгүй бол чирээд ир!

	Митрофан — Аав ороод ирлээ шүү дээ.

	ГУРАВДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	(Түрүүчийн хүмүүс болон Простаков байна.)

	 

	Хатан Простакова — За чи чинь юү гэж надаас нуугдаад байна даа? Ноён минь, чиний зөөлөн сэтгэл чинь юунд хүргэж байна вэ? Ахыгаа бэр гуйхад, хүүгийнхээ өмсөх шинэ хувцсыг хараач? Тришкагийн хийчихсэн цамцыг үзээч?

	Простаков (айн түгдэрч) — Жаа... жаахан халхгар байна.

	Хатан Простакова — Чи өөрөө халхгар байна, ухаант хонгор минь.

	Простаков — Чамайг тэгж санаж байгаа байх гэж бодсон юм хонгор минь.

	Хатан Простакова — Арай чиний нүд чинь сохроогүй биз дээ?

	Простаков  — Чиний дэргэд би юү ч үздэггүй шүү дээ.

	Хатан Простакова — Юмны элбэгдсэн, ховордсоныг ч ялгаж мэддэггүй, ийм оронцгийг бурхан надад заяасан юм даа.

	Простаков — Хонгор минь би үүнд итгэж ч байсан, итгэж ч байна.

	Хатан Простакова — Тэгвэл, би боолыг өршөөж чадахгүй гэдэгт бас итгэ. Явж түүнд зохих шийтгэлийг нь өг, ноён минь...

	ДӨРӨВДҮГЭЭР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	(Дээрх хүмүүс болон Скотинин байна.)

	 

	Скотинин — Хэнийг? Юү гэж шийтгэх гээ вэ? Миний эхнэр гуйх өдөр шүү дээ! Ийм баярын өдөр шийтгэлийг нь маргааш болтол хойшлуулаач. Маргааш намайг гуйвал би ч гэсэн дуртай тусалъя. Хэрэв би буруутныг өршөөвөл Тарас Скотинин биш болно. Энэ талаар эгч минь, та бид хоёрын зан адилхан юм. Юундаа ингэж уурлаа вэ?

	Хатан Простакова — За дүү минь чиний нүдэн дээр нэг юм харуулъя Митрофан минь наашаа ир! Энэ цамц халхгар байна уу?

	Скотинин — Үгүй байна.

	Простаков — Багадаж гэдгийг би өөрөө ч мэдэж байна, хонгор минь.

	Скотинин — Би багадсаныг нь ч мэдэхгүй байна. Зүгээр л оёчихсон цамц шиг байна.

	Хатан Простакова (Тришкад) — Гар, мал минь.  (Еремеевнад) явж хүүд хоол өг, Еремеевна аа, багш нар мөд ирнэ.

	Еремеевна — Эзэгтэй минь тэр чинь таван боов идчихсэн шүү дээ!

	Хатан Простакова — Зургааг өгөхөө харамлаж байна уу? Луйварчаан. Чиний хичээл зүтгэл чинь аль вэ? Үзүүлээч!

	Еремеевна — Би Митрофан Трентьевичийн эрүүл энхийн төлөө л тэгж хэлсэн юм. Нар гартал л Митрофан уйтгарлан зовоод байна билээ.

	Хатан Простакова — Ээ, бурхан минь! Юу болоо вэ? Хонгор үр минь?

	Митрофан — Өчигдөр оройн хоолны дараа л бие эвгүй болсон юм.

	Скотинин — Дүү минь чи дэндүү их идчихсэн байлгүй дээ.

	Митрофан — Ах минь, би өчигдөр орой бараг хоол идээгүй шүү.

	Простаков — Чамайг нэг юм идэж байсан шиг санаж байна, хонгор минь.

	Митрофан — Үхрийн мах гурван хэрчим, тав бил үү, зургаа бил үү, боов идсэн.

	Еремеевна — Шөнө байн байн уух юм гуйгаад л байсан. Тэгээд домбо дүүрэн квас уучихсан.

	Митрофан — Одоо ч гэсэн элий балай хүн шиг л байна. Шөнөжин элдэв юм нүдэнд үзэгдээд хонолоо.

	Хатан Простакова — Ямар элдвийн юм үзэгдээ вэ, Митрофан минь?

	Митрофан — Заримдаа та, заримдаа аав үзэгдээд л байлаа.

	Хатан Простакова — Энэ чинь юү гэсэн үг вэ?

	Митрофан — Зүүрмэглэнгүүт л ээж минь та, аавыг зодож байна гэж зүүдлээд байлаа.

	Простаков (хажуу тийш харж) — Ээ бүү үзэгд! Мэргэн зүүд байна даа!

	Митрофан — (эелдэг байдал гарган) би их өрөвдсөн.

	Хатан Простакова (ууртайгаар) — Хэнийг?

	Митрофан — Чамайг, ээж ээ! Аавыг зодохдоо чамайг их ядарлаа гэж зүүдэлсэн юм.

	Хатан Простакова — Зүрхний хайрт хүү минь, намайгаа ойлго. Алаг үр минь миний сэтгэлийг ганцхан чи л тайтгаруулдаг шүү.

	Скотинин — Митрофан чи аавын хүү биш, ээжийн хүү юм аа.

	Простаков — Би үүнийг эцгийн ёсоор хайрладаг юм. Ухаантай, сэргэлэн, хөгжөөнтэй, томоогүй амьтан шүү. Ийм сайн хүүтэйдээ баярлаж, заримдаа надад заяамгүй хүү гэж боддог юм.

	Скотинин — Хөгжөөнтэй хүү маань өнөөдөр л нэг баргар царайлаад байна даа.

	Хатан Простакова — Хотын докторт хүн явуулах юм биш үү?

	Митрофан — Хэрэггүй, хэрэггүй ээж минь. Аяндаа эдгэсэн нь дээр. Одоо тагтааны байр луу гүйе, үгүй бол...

	Хатан Простакова — Бурхан өршөөг. Явж тогло, хүү минь.

	 

	(Митрофан, Еремеевнагийн хамт гарна.)

	ТАВДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	(Хатан Простакова, Простаков, Скотинин нар байна.)

	 

	Скотинин — Эхнэр болох хүүхэн маань яагаад үзэгдэхгүй байна даа? Тэр маань хаана байгаа юм бол? Энэ орой гуйх болохоор хүнд өгнө гэдгийг одоо түүнд хэлмээр юм биш үү?

	Хатан Простакова — Амжина, дүү минь. Хэрэв үүнийг түүнд цагаас өмнө хэлбэл биднийг тайлан тавьж байна гэж бодож магадгүй. Хэдийгээр тэр чинь нөхрийн минь хамаатан боловч миний үгийг бусад хүмүүс үг дуугүй дагахыг би хүсдэг юм.

	Простаков — (Скотининд) үнэнийг хэлэхэд бид Софьяг гон бие, гозон толгойтын адил үзсэн юм шүү. Эцгээсээ тэр нялх хоцорсон юм. Түүнээс хойш хагас жил болоод надад эхнэр гуйж өгсөн, түүний эхийг дайрлага дайрч...

	Хатан Простакова — (Зүрхнийхээ тэнд залбирч байгаа байдал гаргаж) бурхан биднийг өршөөг!

	Простаков — Түүнээс болоод тэр бурхан болсон юм. Түүний нагац Стародум Сибирьд явж хэдэн жил сураг чимээгүй байгаа болохоор бид үхсэн гэж боддог юм. Тэгээд бид Софьяг ганцаараа үлдсэн болохоор тосгондоо авчирч, эзэмшлийг нь өөрийн юм шиг харж хамгаалж байдаг юм.

	Хатан Простакова — За чи юу болоод өнөөдөр нэг их чалчаад байгаа юм? Биднийг ашиг хичээж Софьяг гэртээ авчирч гэж дүү бодож магадгүй.

	Простаков — Скотинин яаж тэгж бодох юм бэ? Тэртээ тэргүй Софьягийн үл хөдлөх эзэмшил газрыг бид авчирч чадахгүй шүү дээ.

	Скотинин — Хөдөлж болохыг нь авчихсан боловч би заргалдахгүй, зарга заалхай хийх дургүй, айдаг ч юм.  Хөршүүд маань намайг хэчнээн гомдоож, хэчнээн хохируулавч би заалдаж ер чаддаггүй. Хохирол гарах болгонд түүний хойноос дагал нэхэл болж явснаас тариачдаасаа л авчихсан нь дээр байдаг. Тэгээд л дуусах нь тэр.

	Простаков — Энэ ч нээрэн үнэн шүү. Чамайг тариачдаас татвар хураахдаа ёстой гарамгай гэж нутаг даяар хэлэлцдэг юм.

	Хатан Простакова — Дүү минь, чи энэ аргаа бидэнд зааж өгмөөр юм даа. Бид ердөө чадахгүй юм. Тариачинд байсан юм бүгдийг бид хуу хамчхаад одоо авах юм олдохгүй болж. Мөн их гай шүү.

	Скотинин — Зааж өгнө, зааж өгнө эгч минь. Харин та намайг Софьятай л суулгаад аль.

	Хатан Простакова — Энэ жаал охин чиний сэтгэлийг ингэж татлаа гэж үү?

	Скотинин — Үгүй, энэ охин миний сэтгэлийг татаагүй.

	Простаков — Тэгээд түүний тосгонд дурлаа юу?

	Скотинин — Тосгонд нь ч болсон юм биш, харин тосгонд нь байгаа нэг юм миний хамгийн дуртай зүйл юм.

	Хатан Простакова — Тэр чинь юу юм бэ, дүү минь?

	Скотинин — Гахайнд нь дурладаг юм, эгч минь.  Хойд хөл дээрээ зогсвол биднээс хавьгүй өндөр тийм том гахайнууд байгаа юм.

	ЗУРГААДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	(Түрүүчийн хүмүүсээс гадна Софья байна.

	Софья, гартаа захидал барьж баясгалантайгаар орж ирнэ)

	 

	Хатан Простакова — (Софьяд) Юунд ингэж их баярлаа вэ, чи чинь.

	Софья — Би сая баяртай мэдээ хүлээж авлаа. Ааваасаа өөрцгүй хайрлаж хүндэлдэг, удтал сураггүй байсан ах маань саяхан Москвад иржээ. Түүнээс би энэ захидлыг сая хүлээж авлаа.

	Хатан Простакова —  (Айх, уурлах зэрэгцэж) Юу гэнэ ээ! Чиний ах Стародум амьд гэнэ ээ! Чи түүнийг босоод ирж гэж боджээ. Сайхан санаа байна даа!

	Софья — Үгүй, тэр чинь үхээгүй юм шүү дээ.

	Хатан Простакова — Үхээгүй ээ! Тэр чинь үхэж болдоггүй хүн үү? Чи санаанаасаа дэмий зохион ярьж биднийг сүрдүүлж эрх дураараа болох санаатай байна. Ах маань ухаантай хүн. Бусдын гарт орсныг минь мэдээд салгаж авна гэж хөөрч байгаа биз. Гэсэн ч их хөөрөхийн хэрэггүй. Чиний ах яасан ч босож ирэх нь өнгөрсөн.

	Скотинин — Эгч ээ, хэрэв тэр чинь үхээгүй бол яах вэ?

	Простаков — Хэрэв тэр үхээгүй бол бурхан биднийг өршөө!

	Хатан Простакова — (нөхөртөө) Үхээгүй гэнэ ээ! Чи юү гэж хөгшин намайг самууруулаад байсан юм бэ? Хэдэн жилийн турш түүнийг өнгөрсөнд тооцож байсныг чи мэдэхгүй байна уу? Миний хараал хүрсэнгүй гэж үү? (Софьяд) Захиаг нь аль. (бараг булааж авна) Ямар нэгэн янаг дурлалын юм байвал би нэгийгээ үзэлцэнэ дээ! Хэнээс ирснийг нь тааж мэдчихлээ. Энэ чинь чамтай суух гэж хөөцөлдөөд, чи ч бас өөрөө суучих санаатай байсан нөгөө нэг офицероос ирсэн хэрэг байна шүү. Ямар мал нь миний зөвшөөрөлгүйгээр чамд энэ захиаг өгчих вэ дээ! Гайгүй би олж авна. Мөн ч хачин юм үзэх юм даа. Хүүхнүүд захиа бичиж, хүүхнүүд ном сурдаг байна шүү!

	Софья — Хатантаан, өөрөө унш л даа! Тэгвэл ямар ч гэмгүй болохыг ойлгоно.

	Хатан Простакова — Өөрөө унш! Би бурхны авралаар чам шиг ингэж хүмүүжээгүй юм. Би захиа авдаг, гэвч уншихыг дандаа өөр хүнд тушаадаг (нөхөртөө) унш.

	Простаков —  (удаанаар харж) Ойлгогдохгүй хэцүү байна.

	Хатан Простакова — Чамайг бас л танхил охин шиг хүмүүжүүлсэн юм байна. Дүү минь уншиж үзээч.

	Скотинин — Би хүн болж, хүзүү толгой зүүснээсээ хойш юу ч уншаагүй, эгч минь. Энэ уйтгарт ажлаас бурхан намайг аварсан юм.

	Софья — Би унших уу?

	Хатан Простакова — Чиний чаддагийг ч мэдэж л байна. Гэсэн ч чамд төдий л итгэхгүй байна. Мөд Митрофаны багш ирнэ. Түүнд тушаая...

	Скотинин — Митрофанд ном заалгаж эхлээ юу?

	Хатан Простакова — Тэгэхгүй яах вэ, дүү минь.  Заалгасаар дөрвөн жил болж байна. Митрофаныг хүмүүжүүлэх гэж биднийг оролдоогүй гэвэл нүгэл болно. Гурван багшид мөнгө төлж байна. Бичиг үсгийг Покровын гэлэн Кутейкин зааж байна. Архиметикийг нэг халагдсан түрүүч Цыфиркин заадаг. Тэр хоёр хотоос ирж заадаг юм.  Хот ч тэгээд гуравхан модны зайтай юм чинь. Франц хэл зэрэг бусад бүх шинжлэх ухааныг Адам Адамыч Вральман гэдэг герман хүн заадаг. Вральманд жилд гурван зуун рубль өгч, өөрсөдтэйгөө хамт хооллодог. Дотуур хувцсыг нь манай шивэгчид угааж өгдөг. Явах гэсэн газарт нь морь хэрэглүүлдэг. Хоолон дээр нь аяга архи өгдөг. Шөнө болохоор өөхөн дэн бариулдаг. Манай Фомка үсийг нь хүртэл сайхан янзалж өгдөг. Үнэнийг хэлэхэд би түүнийг голдоггүй. Хүүг минь дураар нь байлгах юм. Хүү минь одоо нялхаараа байна. Иймд аль болохоор энхрийлж, арван жилийн дараа албанд орно биз. Тэгээд яах вэ, зураг нь мэдсэн хэрэг. Манай Простаков овогтон ууцаа амраасаар байгаад л хэргэм цолын талаар ч нисэхдээ шахсан юм даг. Митрофан юугаар дор байх вэ дээ! Манайд дандаа айлчилдаг эрхэм хүн ч ороод ирлээ.

	ДОЛООДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	(Түрүүчийн хүмүүсээс гадна Правдин байна.)

	 

	Хатан Простакова — Дүү минь, манай эрхэм зочин, ноён Правдинтай танилц. Та ч гэсэн, ноёнтон, миний дүүтэй танилц.

	Правдин — Тантай танилцахад тааламжтай байна.

	Скотинин — Сайхан байна ноёнтоон. Овгийг чинь хэн гэнэ ээ, би гүйцэд сонссонгүй.

	Правдин — Намайг Правдин гэдгийг танд гүйцэд сонсгоё.

	Скотинин — Аль нутгийн хүн бэ? Тосгон чинь хаана байдаг вэ, ноёнтоон?

	Правдин — Би Москвад төрсөн. Хэрэв танд мэдэх хэрэг гараад байгаа бол миний тосгон энэ нутагт бий.

	Скотинин — Нэрийг чинь ч мэдэхгүй юм, танай тосгонд гахай бий юү гэж асууж болох бол уу?

	Хатан Простакова — Дүү минь гахайны тухай яриад яах вэ. Бидэнд тохиолдоод байгаа гай зовлонгийн тухай ярьсан нь дээр. (Правдин руу хандаж) Иймэрхүү юм болоод байна, хонгор минь. Тэнгэр бурхны эрхээр бид нэг охиныг гар дээрээ авч байсан юм. Тэгсэн чинь тэр, ахаасаа захиа авсан гээд байх юм, бурхан болсон ахаас нь бичиж гэнэ. Биднийг өршөөж тэр захиаг нь чангахан уншиж өгөөч.

	Правдин — Уучлаарай, хатантаан, би хүлээж авах ёстой эзний нь зөвшөөрөлгүйгээр бусдын захидлыг хэзээ ч уншиж байгаагүй юм шүү.

	Софья — Би ч гэсэн таныг гуйя. Хэрэв уншвал би их баярлана.

	Правдин — Хэрэв та тушааж байгаа юм бол уншъя л даа. (Уншина).

	«Хайрт дүү минь! Хамаатан саднаасаа хэдэн жилийн турш хагацахаас өөр аргагүй хэрэг надад тохиолдож, алс хол байсан учир та нарын сургийг дуулах бололцоогүй байлаа. Би Сибирьд хэдэн жил суугаад одоо Москвад ирээд байна. Үнэнч шударга явдал, хөдөлмөрөөр амьдрал олж авч болно гэдгийн жишээг би биеэрээ харуулж чадах болов. Дээрх аргаар болон аз дайрсны хүчээр би арван мянган рублийн ашиг олов...»

	Скотинин болон Простаков, Простакова гурав — Арван мянга гэнэ ээ!

	Правдин — (уншина) «Хайрт дүү минь чамайгаа би тэр хөрөнгөө залгамжлагч болгоно...»

	Хатан Простакова — Чамайг залгамжлагч болгох нь ээ!

	Простаков — Софьяаг залгамжлагч болгох нь ээ!

	Скотинин — Түүнийг залгамжлагч болгох нь ээ!

	 

	(нэгэн зэрэг хэлнэ)

	 

	Хатан Простакова — (Софьяг тэвэрч) Софья, амин сүнс минь чамд баяр хүргэе! Би баярласнаасаа болж ухаан алдах шахлаа. Одоо нөхөртэй болбол таарна. Митрофанушкад минь үүнээс дээр эхнэр олдохгүй. Төрсөн эцгээс дутахгүй ах байна даа! Түүнийг бурхан өршөөж энх тунх явж байгаа байх гэж би бас бодож байсан юм.

	Скотинин — (Гараа сунгаж) Эгч ээ, бушуухан хэлэлцье.

	Хатан Простакова —  (Скотининд аяархан) Хүлээж бай, дүү минь. Чамтай суух дуртай эсэхийг нь эхлээд өөрөөс нь асуух хэрэгтэй шүү дээ.

	Скотинин — Юү гэнэ ээ? Юү гэсэн үг вэ! Чи ч одоо тэгээд түүнд тайлагнаж эхлэх нь үү?

	Правдин — Захиаг дуустал уншихыг зөвшөөрнө үү?

	Скотинин — Юү гэж? Таван жил ч уншсан арван мянган рублиэс дээр юм ер олохгүй.

	Хатан Простакова — (Софьяд) Софья, хонгор минь, хоёулаа унтлагын өрөөнд оръё. Чамтай ярилцах онц чухал зүйл байна. (Софьяг авч явна).

	Скотинин — Хэ ээ! Өнөөдөр хэлэлцэж тохирохоос өнгөрөх шив дээ.

	 

	НАЙМДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	(Правдин, Простаков, Скотинин, зарц нар байна.)

	 

	Зарц (Простаковд амьсгаа давхцан) — Ноёнтоон! Ноёнтоон! Ноёнтоон! Цэргүүд ирж манай тосгонд буудаллаа.

	Простаков — Яасан их гай вэ! Биднийг бүр үгүйрүүлж орхино доо.

	Правдин — Та юунаас айгаа вэ?

	Простаков — Ноён минь. Бид чинь бүр хаширчихсан юм. Тэдэн рүү очих ч зүрх хүрэхгүй байна.

	Правдин — Битгий ай. Мэдээж хэрэг, цэргүүдийг офицер удирдаж яваа биз. Тэр офицер хэрэг түвэг гаргуулахгүй байлгүй. Хоёул явж даргатай нь уулзъя. Таныг дэмий л айж байна гэж би лавтай бодож байна.

	 

	(Правдин, Простаков, зарц, гурав гарна.)

	 

	Скотинин — Намайг ганцаарыг минь хаяад цөмөөрөө арилж өглөө. Малын хашаанд очиж зугаалъя даа.

	 

	Нэгдүгээр бүлэг төгсөв.

	 


ХОЁРДУГААР БҮЛЭГ

	 

	НЭГДҮГЭЭР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	(Правдин, Милон хоёр байна.)

	 

	Милон — Хайрт найз минь, Чамтай санамсаргүй дайралдсандаа би хэчнээн баяртай байна! Яаж ингэж дайралдчихав, хэлээч.

	Правдин — Энд ирсэн шалтгаанаа чамд нөхрийн хувиар хэлье. Би эндхийн захиргааны гишүүн болсон юм. Тэгээд энэ нутгийг эргэж тойрох тушаал аваад ирсэн юм.  Далимд нь хүмүүсийг эрхэндээ бүр оруулаад хүний үнэргүй аашилж байгаа зэрлэг, бүдүүлэг хүмүүсийг анхаарахгүй өнгөрч чадахгүй нь байна. Чи манай даргын ямар санаа бодолтойг мэдэх хэрэгтэй. Зовж байгаа хүн төрөлхтөнд хэчнээн тус хийдэг гэж санана! Үүгээрээ тэр дээд засгийн хүнийг энэрэн хайрлах ёсыг биелүүлдэг юм! Ийм дарга байгаа газар хүмүүсийн сайхан амьдрал найдвартай болоод бодитой байдгийг өөрийнхөө нутгийн байдлаас бид мэдлээ. Би энд ирээд гурав унтах гэж байна. Зүйргүй тэнэг газрын эзэн, чөтгөр шулмын зангаараа нийт хүмүүстээ гай тарьж байгаа түүний эхнэр хоёрыг үзлээ. Чи юу бодоо вэ, энд удах уу, яриач, найз аа?

	Милон — Хэдэн цаг болоод явна.

	Правдин — Юундаа яарсан юм бэ? Амарна байгаа даа.

	Милон — Болохгүй. Цэргүүдийг түргэн авч яв гэдэг тушаал авсан... Түүнээс гадна би өөрөө ч гэсэн Москвад очихыг тэсгэлгүй хүсэн, гунигтай явна.

	Правдин — Ямар шалтгаанаас?

	Милон — Хайрт нөхөр минь, зүрх сэтгэлийнхээ нууцыг чамд би хэлье. Би нэг хүүхэнд дурласан юм, аз болоход тэр ч надад дурласан. Хорвоод юунаас ч илүү үнэтэй түүнээсээ хагацаад хагас жил илүү болж байна. Тэгээд бас энэ завсар ганц ч удаа сургийг нь дуулаагүй болохоор бүр ч зовуурьтай байна. Таг чиг болсны нь хайхрамж муутайгаас болоо биз гэж бодоод гуниглаж байтал гэнэт нэг мэдээ хүлээж аваад их гайхлаа. Эхийг нь нас барахаар холын нэг хамаатан нь гэртээ аваачсан гэж надад хүн бичсэн байх юм. Хэн гэдэг хүн хаашаа аваачсаныг нь мэдэхгүй. Хайрт тэр минь ямар нэг хар амиа хичээгчдийн гарт ороод өнчин болохоороо дарлагдаж байгаа бол уу гэж бодохоос дотор хачин болох юм.

	Правдин — Тиймэрхүү хүний үнэргүй байдал эндэх айлд ч гэсэн л байх юм. Гэвч удахгүй эхнэрийн нь зэрлэг харгислал, нөхрийн нь сохор тэнэг явдлыг зогсооно доо.  Энэ тухай даргадаа би хэдийн мэдэгдсэн, эднийг номхотгох арга хэмжээ авна гэдэгт итгэж байна.

	Милон — Гай тотгорт орсон хүмүүсийн хувь заяаг хөнгөрүүлэх, чи их азтай хүн. Би бол ийм гунигт байдал дунд юу хийхээ ч мэдэхгүй юм.

	Правдин — Тэр хүүхнийхээ нэрийг хэлээч.

	Милон — (сэтгэл нь догдлон) Хүүе, тэр маань өөрөө энд байна.

	 

	 

	ХОЁРДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	(Тэр хоёр болон Софья байна.)

	 

	Софья — Милоон! Үгүй энэ чинь чи юу?

	Правдин — Яасан их аз вэ!

	Милон — Миний зүрх сэтгэлийг эзэмдсэн нөгөөх хүүхэн чинь энэ дээ! Хайрт Софья минь! Ямар учралаар би энд чамтайгаа дайралдчихав?

	Софья — Чиний явснаас хойш би хэчнээн зовлон амсав! Миний хамаатан гэж хүний үнэргүй амьтад...

	Правдин — Найз минь, хэчнээн гуниг зовлонтой байгааг нь наад хүүхнээсээ асуух хэрэг алга... Ямар бүдүүлэг явдал болж байгааг чамд би хэлж өгөмз...

	Милон — Муу улс юм даа!

	Софья — Эзэн авхай өнөөдөр л анх удаа намайг хүн шиг үзэж харилцлаа. Ах минь намайг хөрөнгөө залгамжлагч болгосныг дуулангуутаа л бүдүүлэг догшин зан нь ор мөр ч үгүй арилаад, хамгийн эелдэг хүн болчихлоо.  Байдлыг нь ажиглавал намайг хүүдээ авч өгөхөөр шийджээ.

	Милон — (тэсэж ядсан байдалтайгаар) Чи тэгээд тэр дор нь жигшил хорслоо илэрхийлсэнгүй юү?..

	Софья — Үгүй ээ...

	Милон — Чи түүнд ингэж хэлсэнгүй юү, миний зүрх сэтгэл...

	Софья — Үгүй ээ...

	Милон — Надад үхэхээс өөр зам алга. Надтай өрсөлдөгч тэр хүн их аз завшаантай хүн юм даа! Тэр надаас бүх талаар илүү гэдгийг би маргахгүй. Тэр ухаантай, боловсролтой, эелдэг хүн байх. Харин чамд над шиг хайртай байж чадах болов уу...

	Софья — (инээж) Ай даа. Хэрэв чи түүнийг үзвэл хардлага чинь бүр хэмжээ хязгаараа алдана даа!

	Милон — (бухимдан) Би түүний бүх давуутай сайн талыг бодож байна...

	Софья — Чи бүгдийг бодож чадахгүй. Тэр хэдийгээр арван зургаахан настай боловч төгс боловсорч гүйцээд одоо цаашаа ахихгүй.

	Правдин — Яагаад ахихгүй гэж. Тэр уншлагын судар чээжилчхээд хангал сударт орохыг бас бодно биз дээ.

	Милон — Өө харла, өрсөлдөгч маань тийм амьтан байсан юм бий! Хонгор минь ингэж алиалж намайгаа зовоодог нь юу вэ? Их дурласан хүн ялимгүй сэжигтэй юмнаас болж амархан гунигладгийг чи мэдэж байгаа шүү дээ. Тэр авхайд юу гэж хариулснаа хэлээч?

	 

	(Энэ үеэр Скотинин гарч ирж бодлогошрон явах ба хэн ч түүнийг үл ажиглана.)

	 

	Софья — Миний хувь заяа ахын дур хүслээс хамаарагдана. Ах минь захиандаа наашаа ирнэ гэсэн гэж хэлсэн дээ. (Правдинд) Тэр захиаг ноён Скотинин дуустал уншуулаагүй шүү дээ!

	Милон — Скотинин гэнэ ээ!

	Скотинин — Би байна!

	ГУРАВДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	(Түрүүчийн хүмүүсээс гадна Скотинин байна.)

	 

	Правдин — Ноён Скотинин, та юу гэж гэтэж ирээ вэ? Таныг ийм гэж би бодоогүй.

	Скотинин — Би та нарын дэргэдүүр явж байлаа. Гэтэл намайг дуудахыг сонслоо, тэгээд л ирлээ дээ. Скотинин гэж дуудсан бүхэн рүү «Би» гээд очдог заншилтай юм. Та нар ч бас шударга ёсыг баримталдаг биз? Би торгон цэрэгт байж байгаад бага даргын цолтойгоор халагдсан юм. Тооллого болоход Тарас Скотинин! гэхэд би «Би» гээд байдаг чадлаараа хашхирдаг сан.

	Правдин — Таныг бидний хэн ч дуудаагүй. Та хаашаа явж байсан юм, тийшээ яв.

	Скотинин — Би хаашаа ч яваагүй. Зүгээр л юм бодоод тэнэж байсан юм. Толгойд нэг юм орж ирвэл хадаасаар төнхсөн ч гардаггүй, ийм заншилтай хүн. Оюун ухаанд минь нэг орж ирсэн зүйл тэгээд л шингэчих нь тэр. Тэгээд зүүдэнд ч яг л байдгаараа ороод, жирийн байхад ч яг л зүүдэлж байгаа юм шиг санагдаад л байдаг даа.

	Правдин — Ямар зүйл таныг тэгж эзэмдчих нь тэр вэ?

	Скотинин — Чи өөрөө ухаантай хүн, бод л доо! Намайг эгч маань гэрлэхээр авчирсан юм. Харин одоо өөрөө дургүйцээд байна. «Дүү минь чи эхнэрээр яах юм. Чамд сайхан гахай л байвал болно» гэж байхгүй юү. Тэгдэг юм биш ээ, эгч минь. Би бас өөрийн торойтой болох сон гэж хүсэж байна. Намайг мэхэлж чадахгүй.

	Правдин — Ноён Скотинин, танай эгч нэг хуримын тухай бодож байх шиг надад санагдаж байна. Гэвч таны хуримын тухай биш юм аа.

	Скотинин — Яасан зовлонтой юм бэ. Би хүнд тээр болохгүй. Хүн бүр өөрийнхөө сонгож авсан хүүхэнтэй суух хэрэгтэй. Би хүний эхнэрийг үймүүлэхгүй, бусад хүн ч миний эхнэрийг үймүүлэх ёсгүй. (Софьяд) Янаг хайрт минь, битгий ай. Чамайг надаас хэн ч булааж чадахгүй.

	Софья — За энэ чинь юу болох нь вэ! Бас нэг шинэ сонин юм гарлаа.

	Милон — (хашхирна). Яасан бүдүүлэг хэрэг вэ!

	Скотинин — (Софьяд) Чи юунаас айгаа вэ?

	Правдин — (Милонд) Чи Скотининд уурлаж яаж болох вэ!

	Софья — (Скотининд) Би таны эхнэр болох тавилантай гэж үү?

	Милон — Би чадлынхаа хэрээр тэмцэнэ.

	Скотинин — Юм гэдэг чинь хувь тавилангаараа болдог юм! Чи их азтай хүн. Надтай суугаад жаргах болно. Арван мянган төгрөгийн олз орлого гэнэ ээ! Аз жаргал гэдэг ингэж ирэх гэж. Би алтан дэлхийд амьд хүн болсноос хойш тийм их олз үзээ ч үгүй, сонсоо ч үгүй. Тэр мөнгөөр ертөнцийн гахайг цөмийг худалдаж авна. Энэ нутагт чинь гахайнаас өөр юм алга гэж хэлэлцэхээр болгоно, ойлгов уу, хайрт минь?

	Правдин — Тэгвэл тэр гахайнууд чинь тантай нийлээд эхнэрт чинь амар заяа үзүүлэхгүй шүү дээ!

	Скотинин — Хэ-ээ! Амар заяа үзүүлэхгүй гэнэ ээ! Миний орднууд цөөднө гэж үү? Эхнэртээ ганцаарт нь захынхаа ортой ордыг өгнө. Найз минь, одоо надад гахай бүрд тусгай байр байгаа юм чинь, гэргийдээ ордон ололгүй яах вэ.

	Милон — Мөн ч цэцэн зүйрлэл байна даа!

	Правдин — (Скотининд) Ажил чинь бүтэхгүй нь, ноён Скотинин оо. Танай эгч танаар бөмбөг шиг тоглож байгааг би мэдлээ.

	Скотинин — (хилэгнэж) Бөмбөг шиг тоглоно гэнэ үү? Бурхан минь, би тэр мууг чинь бүхэл тосгоноороо долоо хоног ч олохооргүй газар шидэж орхино.

	Правдин — Хатан Простакова, Софьяг хүүдээ авч өгөх гэж байгааг би сайн мэдэж байна.

	Скотинин — Юү гэнэ ээ! Дүү нь ахаасаа булаах гэнэ ээ! Би түүнийг үсэртэл нь алгадна. Софьятай суухгүй бол би нохойн гөлөг болно, үгүй бол Митрофаны мөчийг нь санжуулна.

	ДӨРӨВДҮГЭЭР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	(Дээрх хүмүүсээс гарна Еремеевна, Митрофан хоёр байна.)

	 

	Еремеевна — Жаахан ч гэсэн давт л даа.

	Митрофан — Хар зөнөг, бас л үглэж гарлаа. Би хийдгээ хийж л байна. Би ээжид гомдол гаргаж чамайг өчигдрийнх шиг чинь дэлсүүлнэ шүү.

	Скотинин — Чи нааш ирээч.

	Еремеевна  — Ахдаа ойрт л доо.

	Митрофан — Ах сайн уу? Яагаад ингэж уурлачхаа вэ?

	Скотинин — Митрофаан! Чи намайг нэг эгц хараач.

	Еремеевна  —  Хар, хар хүү минь.

	Митрофан — (Еремеевнад) Энэ чинь яасан аймаар байх юм бэ? Чи харж байна уу?

	Скотинин — Чи намайг нэг эгц хараач! гэж дахиад нэг хэлье.

	Еремеевна  — Ахыгаа битгий уурлуул. Ахыгаа хар л даа. Тэгээд ах шигээ нүдээ бүлтийлгэж өөдөөс нь ширт л дээ.

	Скотинин, Митрофан хоёр нүдээ бүлтийлгэж бие биеэ ширтэнэ.

	Милон — Сайхан таалцаж байна шүү!

	Правдин — Яаж тарах бол доо?

	Скотинин — Митрофаан! Чи одоо үхлийн амсар дээр очоод байна шүү. Бүх үнэнээ тооч. Хэрэв би нүглээс айгаагүй сэн бол ганц ч үг асуулгүй чамайг хөлөөс чинь барьж толгойгоор чинь газар савах байсан. Бурууг нь мэдээгүй байж хүн сүйтгээд яах вэ.

	Еремеевна —  (чичирч) Энэ чинь алах нь байна шүү. Би ч одоо яадаг билээ?

	Митрофан — Ах чинь яаж байна даа? Ууртаа багтраа юу? Юу гэж намайг ингэж дайрч давшлаад байгааг чинь гайхаад олохгүй байна.

	Скотинин — Би чамайг ганцхан цохилтоор ална. Чи яагаад ч тусгүй. Би нүгэл хийсэн, эзэн хаан, бурхан тэнгэрийн өмнө буруутай. Дэмий зодуулахгүйг бодож худал битгий хэл.

	Еремеевна — Бурхан өршөө, та минь!

	Скотинин — Чи гэрлэх гэж бодож байна уу?

	Митрофан — (маш наалинхай байдлаар) Аль хэдийн шийдсэн, ах минь дур хүсэл дийлж...

	Скотинин — (Митрофан руу давшилж) Задарсан хар гахай, чамайг даа!..

	Правдин — (Скотининыг хорьж) Ноён Скотинин! Уурыг зоргоор нь тавьж болохгүй.

	Митрофан — Авраарай эмээ минь!

	Еремеевна — (Митрофаныг хамгаалж уурлан гараа зангаж) Би ингэж зогсоод алагдсан ч хамаагүй, хүүгээ л өгөхгүй. Нүдийг чинь сох хатгана.

	Скотинин — (Чичирхийлэн занасаар гарна) Та нарыг би нэг чадна.

	Еремеевна — (Чичирсээр хойноос нь) Миний хумс хурц шүү.

	Митрофан — (Скотинины хойноос) Тонил, чи тонил.

	 

	 

	ТАВДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	(Тэднээс гадна Простаков, хатан Простакова хоёр байна.)

	 

	Хатан Простакова — (Нөхөртөө ойртсоор) Худал хэлэх хэрэг алга. Ноён минь, дэмий салгалсаар л үеэ барах юм.

	Простаков — Правдинтай нийлээд тэр дарга чинь надаас зугтаад арилж өглөө шүү дээ. Надад ямар буруу байх вэ?

	Хатан Простакова — (Милонд) Хүүе! дүү минь! Ноён офицер минь! Би таныг бүхэл тосгоноор эрлээ. Таныг авчруулахаар нөхрийнхөө хөлийг барлаа. Зөв сайн тушаал гаргасанд чинь ихэд мэхийн талархъя.

	Милон — Яалаа гэж, хатантаан!

	Хатан Простакова — Яалаа гэх юу байх вэ! Цэргүүд чинь ийм номхон сайн байна. Өдий болтол юу ч хөндсөнгүй. Манай муу хүний оронцог таныг хүндэтгэн эрхэмлээгүйд битгий уурлаарай. Хүн болсноосоо хойш хэнийг ч зочлохыг мэддэггүй юм. Ийм л нэг амьтай голтой оронцог болж төрсөн юм.

	Милон — Би хумсын чинээ ч гомдоогүй, хатантаан.

	Хатан Простакова — Эндхийн хэлээр энэ маань ёстой л гөлөрдөг өвчтэй юм даа! Заримдаа гөлийгөөд л шаасан гадас шиг бүтэн цаг зогсчих нь тэр. Би үүнийг хэчнээн оролдож үзсэн гэж санана. Ер засардаггүй юм. Гөлөрдөг өвчин нь өнгөрвөл хагархай хэнгэрэг шиг чалчиж гарах нь тэр. Тэгснээс гөлийж байсан нь дээр!

	Правдин — Та ядахдаа түүнийг зэрлэг гэж хэлж болохгүй байх. Тэр төлөв...

	Хатан Простакова — Хонь шиг номхон юм, дүү минь. Тэгээд ч манайх гэдэг чинь эх толгойгоо алдсан юм. Буруутныг залхаах хатуу ёс гэртээ тогтооё гэдэг ухаан ч үүнд байхгүй. Би л өөрөө нэг юм аргацааж байдаг юм. Хар нүдээ хуу татвал л өглөөнөөс аваад орой хүртэл, үгүй бол харааж, үгүй бол зодож гар хамхих чөлөөгүй суудаг. Ингэсний хүчээр л манайх гэдэг айл нэг юм байдаг даа, дүү минь!

	Правдин — (хажуу тийшээ харж) Танайх гэдэг айл чинь мөд нэг өөр болно доо, гайгүй.

	Митрофан — Өнөөдөр ээж минь өглөөний турш муусайн зарц нартай зууралдаад өнгөрсөн.

	Хатан Простакова —  (Софьяд) Чиний энхрий хайрт ахыг тавтайхан хүлээж авахаар бэлтгэлээ. Тэр хүндэт өвгөнтэй уулзаад үхэх сэн! Би ахын чинь тухай олон юм дуулсан. Хорон санаат хүмүүс, түүнийг жаахан зан муутай гэх юм билээ. Хүнийг нэг л хайрлавал тэр чигээрээ дуусдаг, их ухаантай гэж ярьдаг юм.

	Правдин — Тэр, тэнэг хүнийг л хайрладаггүй юм. (Софьяд) Би танай ахыг таньдагтаа баярладаг юм. Олон хүнээс түүний тухай сонсож чин сэтгэлээсээ хүндлэх болсон юм. Шулуун шударга болохоор нь зан муутай, бүдүүлэг гэж байгаа юм. Оюун ухаан нь «үгүй» гэж үзвэл хэл нь «тийм» гэж байсан удаа нэг ч байхгүй.

	Софья — Тэгээд ч тэр, зол жаргалыг ажил хөдөлмөрөөр л олох ёстой байсан юм.

	Хатан Простакова — Биднийг бурхан өршөөх болтугай, Митрофаныг минь тэр, эцгийн хайраар хайрлахыг л хүснэ. Хайрт Софья минь! ахдаа зориулсан тасалгааг үзэж соёрхохгүй юу?

	 

	(Софья гарна.)

	 

	Хатан Простакова — Хонгор минь бас л гөлийгөөд суух юм. Хөл чинь хугараагүй шүү дээ. Софьяг дагаад яв л даа.

	Простаков — (гарангаа) Хугараагүй ч гэсэн ядраад гуйвчаад байна.

	Хатан Простакова — (зочдод хандаж) Миний ганц баясгалан, ганц халамжлагч маань бяцхан Митрофан юм. Би ч үеэ дуусаж байгаа хүн. Хүүгээ л нэг хүний зэрэгтэй болгож байна даа.

	Ингэхэд Кутейкин уншлагын судар Цыфиркин самбар барьж гарч ирэх ба хоёул орж болох уу гэж Еремеевнагаас дохиогоор асууна. Еремеевна ор гэж дохиход, Митрофан  цаашаа гэж дохино.

	Хатан Простакова — (тэднийг харалгүй, үргэлжлүүлэн) Бурхан өршөөж, хүү маань төрөхөөсөө зол жаргал эдэлж байгаа юм.

	Правдин — Ард чинь юу болж байгааг эргэж хараач, хатантаан?

	Хатан Простакова — Аа! Энэ бол бяцхан Митрофаны багш нар: Сидорыч Кутейкин...

	Еремеевна — Цаадах нь Пафнутыч Цыфиркин.

	Митрофан — (хажуу тийшээ харж) Эднийг Еремеевнатай нь хамт чөтгөр аваасай!

	Кутейкин — Гэрийн эзэн, бүх ураг төрөлд энх амгалан, урт удаан наслахыг ерөөе!

	Цыфиркин — Эрхэм дээдсийг 100 нас, бас нэмж 20, 15 наслахыг ерөөе. Нас буян ч ямар хязгаар байх биш!

	Милон — Хүүе! Хамт албанд байсан найз маань байна. Хаанаас гараад ирэв, найз минь?

	Цыфиркин — Эрхэм дээдэс минь, гарнизонд байгаад одоо бүрмөсөн халагдсан.

	Милон — За тэгээд яаж амь зууж байна даа?

	Цыфиркин — Яаж ийгээд л дээдэс минь. Архиметик зааж ашиг бага болохоор хотод данс тооцооны газар ажиллаж амь зууж байна.

	Бурхан, шинжлэх ухааныг хүн бүгдэд заяагаагүй болохоор шинжлэх ухааныг ойлгодоггүй хүмүүс, үгүй бол тооцоо шалгуулах, үгүй бол дүнг нь гаргуулахаар намайг хөлслөх юм. Ингэсэн шиг л амь зууж байна даа. Найр наргиантай амьдрахыг ч хүсдэггүй. Зав чөлөөндөө хүүхэд сургадаг юм. Энэ дээдсийн хүүтэй гурван жил бутархай тоо үзэж байна, гэвч нэг л болж өгөхгүй байна. Хүн бүр адилгүй, хүлэг бүр жороогүй гэдэг ч үнэн юм даа.

	Хатан Простакова — Пафнутьич, чи юү гэж л худал хэлээд байна? Би дуулсангүй.

	Цыфиркин — Зарим хүн хоромхон зуур ойлгох юмыг зарим нь 10 жил болсон ч шингээж авахгүй юм гэж энэ дээдэст хэлж байна.

	Правдин — (Кутейкинд) ноён Кутейкин, чи чинь эрдэмтэн хүн биш биз?

	Кутейкин — Эрдэмтэн хүн, дээдэс минь. Эндхийн хийдэд шавь орж риторик хүрээд, бурханд наманчлан мөргөж гэдрэгээ ухарсан юм. Тэгээд «Ийм нэгэн шавь банди шашны номын хязгааргүйгээс айж чөлөөлж хайрлахыг гуйж байна» гэж мэдүүлэх бичиг хийж барьсан юм. Ингээд л «Тийм нэгэн шавийг номоос чөлөөлөв. Мунхаг харанхуй хүмүүстэй бүү хутгагтун, дорд үзэж бүү доромжлогтун» гэж тэмдэглэсэн өршөөнгүй тогтоол ч дороо гарах нь тэр.

	Хатан Простакова — Манай Адам Адамыч хаана байна?

	Еремеевна — Би тийшээ очоод арай л гэж гарч ирлээ, эзэнтээн. Тамхи татаж хар май тавьчхаад сууж байна. Тийм л нүгэлтэй амьтан байгаа юм даа!

	Кутейкин — Битгий дэмий юм ярь, Еремеевна. Тамхи татахад нүгэл байхгүй.

	Правдин — (хажуу тийшээ харж) Кутейкин бас цэцэрхэж байна шүү!

	Кутейкин — Олон сударт зөвшөөрсөн байдаг юм. «Хангал» сударт «ургамал хүнд үйлчилнэ» гэж бүр бичсэн байдаг юм.

	Правдин — Өөр юунд бичсэн байдаг вэ?

	Кутейкин — Өөр нэгэн сударт бас тэгж бичигдсэн байдаг юм. Манай хамба ламд «Хангал» судрын 8-ны 1-тэй тэнцмээр жижигхэн судар бий. Түүнд ч бас тэгж байдаг юм.

	Правдин — (Хатан Простаковад) Дорой намуун зарц би танай хүүгийн хичээлд саад болохоо байя.

	Милон — Хатантаан, би ч мөн адилхан.

	Хатан Простакова — Хаашаа явах гээ вэ, ноёд минь?..

	Правдин — Би үүнийг өрөөндөө дагуулж оръё. Удтал уулзаагүй найз нарт ярих юм их байна.

	Хатан Простакова — Хоол хаана зооглох вэ? Бидэнтэй хамт уу, өөрийнхөө өрөөнд үү? Манайд, манай гэрийнхэн, Софьягийн хамт л байна.

	Милон — Та нартай, та нартай хамт иднэ, хатантан ахай.

	Правдин — Бид хоёул тэр их хувь заяаг хүртэнэ.

	ЗУРГААДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	(Хатан Простакова, Еремеевна, Митрофан, Кутейкин болон Цыфиркин нар байна.)

	 

	Хатан Простакова — Митрофан хүү минь орос хэл дээр үзэж өнгөрснийгөө ч гэсэн ядаж унш л даа.

	Митрофан — Тэгнэ ээ! Өнгөрснийгөө давтана.

	Хатан Простакова — Миний энхрий хонгор хүү, урт удаан насалж, үргэлж ном сурч бай. Тийм байх ёстой юм.

	Митрофан — Тэгэхгүй яах вэ. Эрдэм номыг ойлгож байна. Чи нааш нь ахыг авчирвал дээр байсан юм даа!

	Хатан Простакова — Юу, юу гэнэ э?

	Митрофан — Ах зодох гэснийг мэдэх хэрэгтэй. Түүний гараас дөнгөж мултраад ном шагайгаад суух. Ингэснээс амиа хорлосон нь дээр байна!

	Хатан Простакова — (Айж) Яана гэнэ ээ, хүү минь! Амин сүнс минь, сайн бод!

	Митрофан — Энд гол ойрхон байна. Очоод л живбэл дуусаа.

	Хатан Простакова — (ухаан алдах дөхөж) Хүү минь үхэх нь! Бурхан өршөө, хүүг минь.

	Еремеевна — Ах нь айлгачихсан юм. Эгээтэй л үснээс нь зуурчхаагүй. Ямар ч гэм хийгээгүй байхад...

	Хатан Простакова (уурлаж) — Тэгээд...

	Еремеевна —  Митрофанд ойртоод л: "чи... гэрлэх гээ юү?" гэв.

	Хатан Простакова — Тэгээд...

	Еремеевна — Митрофан ч нуусангүй: Аль хэдийн дурласан юм, ах аа гэв. Гэтэл Скотинин галзуурсан юм шиг уурлаж, цовхчоод л...

	Хатан Простакова — (чичирч) Тэгээд... чи новш, мануул шиг зогсоод л, нүүрийг нь самардаж, завжийг нь сэтэлсэнгүй юү...

	Еремеевна — Би ч зүгээр байгаагүй...

	Хатан Простакова — Чиний хүүхэд биш болохоор алсан ч чамд хамаагүй байгаа л даа, хар новш!

	Еремеевна — Өршөөж хайрла, хатан минь! Ах нь тэр дороо холдоогүй бол яасан ч гэсэн би түүнтэй үзэлцэх байлаа. (Хумсаа зааж) хумсаа мохтол, соёо шүдээ ч хайрлахгүй байх байлаа.

	Хатан Простакова — Та нар муусайн луйварчид, цөм аман дээрээ хичээнгүй, ажил дээр болохоор...

	Еремеевна — (уйлж) Би танд хичээнгүй биш үү, эзэгтэй минь. Яаж үйлчлэхээ мэдэхгүй байна... Амиа хайрлахгүй зүтгэвч... санаанд нь нэг ч тохирохгүй.

	Цыфиркин —  Бид хаашаа явах вэ? дээдэс ээ

	Кутейкин — Биднийг, яахыг тушааж айлдаач?

	 

	(Нэгэн зэрэг)

	 

	Хатан Простакова — Хөгшин шулам чи бас уйлна аа. Эднийг аваачиж хооллоод хоолоо идмэгц нааш нь авчир. (Митрофанд) Наашаа ир, хүү минь. Би чамайг дэргэдээсээ холдуулахгүй. Чамд ганцхан, чихэр шиг үг хэлчихье. Тэгэхээр чи амьд байх дуртай болно. Бурхан өршөө, хүү минь чи, өөрөө хүүхэд сургахаар сурсан шүү дээ. (Еремеевнад) Дүүтэй, чамтай адилгүй үзэлцэнэ дээ. Төрүүлсэн эх нь яадгийг сайн хүмүүс үзэг! (Митрофаны хамт гарна).

	Кутейкин — Еремеевна аа, чиний амьдрал чинь тамын харанхуйтай адилхан байна. Хоолны газар очъё, эхлээд аяга цай уу...

	Цыфиркин — Дахиад нэгийг уухаар үржигдэхүүн болчихно.

	Еремеевна — (нулимс урсган) Зовж байгаа юм шүү. Дөчин жил үйлчиллээ, өршөөж хайрлана гэж огт байхгүй.

	Кутейкин — Ацаг хөлс их үү?

	Еремеевна — Өдөрт тав алгадуулж, жилд таван рубль авдаг юм.

	 

	(Кутейкин, Цыфиркин хоёр Еремеевнаг сугадан авч гарна.)

	 

	Цыфиркин — Бүтэн жилийн чинь ашгийг хоол идэнгээ бодож гаргая.

	 

	Хоёрдугаар бүлэг төгслөө.

	 


ГУРАВДУГААР БҮЛЭГ

	НЭГДҮГЭЭР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	(Стародум, Правдин хоёр байна.)

	 

	Правдин — Ширээнийхээ араас босоод цонх руу очингоо л таны сүйхийг би харлаа. Тэгээд хэнд ч хэлсэнгүй, үнэн зүрхнээсээ таныг талархаж угтаж авахаар гүйж гарсан юм. Би таныг үнэн сэтгэлээсээ хүндэтгэдэг.

	Стародум — Таны хүндэтгэлийг би их үнэлдэг. Үүнд итгэх хэрэгтэй.

	Правдин — Таны надтай нөхөрсөг байдаг чинь, та... өөр хүнд тийм нөхөрсөг байдаггүй болохоор надад улам ч аятайхан байдаг юм.

	Стародум — Би хэргэм цолыг тоодоггүй хүн, хэргэм цолтой болохоор л хүний сайхан чанар алдагддаг юм.

	Правдин — Таны...

	Стародум — Түүнийг хүмүүс их шоолдог юм. Би тэрийг мэддэг. Тэгж ч болох юм биз. Аав маань намайг тэр үеийнхээ байдлаар хүмүүжүүлсэн юм. Би ч хүмүүжлээ өөрчлөхийн хэрэгцээгүй гэж үздэг. Аав маань их Петрт үйлчилж байсан юм. Тэгэхэд хүмүүс бие биеийгээ та гэж нэг их өргөмжилдөг ч үгүй байж, өргөмжлүүлэхийг боддог ч үгүй байж. Одоо хэчнээн өргөмжлүүлцгээвч хийж бүтээж байгаа юм ер алга. Аав минь их Петрын ордонд...

	Правдин — Цэргийн албанд байсан юм гэнэ билээ гэж би дуулсан....

	Стародум — Тэр үед ордныхон заавал цэргүүд байсан, харин цэрэг бүр ордныхон байгаагүй юм. Аав маань тэр үедээ намайг дээд зэргээр хүмүүжүүлсэн юм. Тэр үед сургах арга ч бага, тэгээд ч бусдын оюун ухаанаар тэнэг хүний юу ч мэддэггүй толгойг дүүргэж чаддаггүй байж.

	Правдин — Тэр үеийн хүмүүжил ч үнэндээ хэдхэн горим ёс л байсан юм даа...

	Стародум — Үгүй, ганцхан л байсан юм. Аав минь санаа чинь зөв байвал хэзээ ч гэсэн хүн чанараа алдахгүй гэж байнга сургадаг сан. Бусад юм, оюун ухаан ч гэсэн, мэдлэг ч гэсэн, цөм товч шилбэ шиг ердийн зүйл.

	Правдин — Та ёстой л үнэн үг ярьж байна. Хүний хамгийн сайхан чанар бол ариун санаа юм...

	Стародум — Ариун санаагүй бол хамгийн гэгээрсэн ухаантан ч гэсэн хүний оронцог болно. Ариун санаагүй бүдүүлэг хүн бол араатан гэсэн үг. Хамгийн ялимгүй гавьяа ч түүнийг ямар ч ялд оруулж болно. Түүнээс гадна юу хийж байгаа, чухам юуны төлөө хийж байгаагаа огт мэдэхгүй. Ийм малуудаас салгаж авахаар...

	Правдин — Тийм, би мэдэж байна. Дүүгээ салгаж авах гэсэн байна. Дүү чинь энд бий. Хоёул орж...

	Стародум — Жаахан хүлээ. Эндэх эздийн бузар явдлыг бодохоос зүрх минь багтрах гээд байна. Энд хэдэн минут зогсъё. Савын түрүүнд л хөдлөхгүйг би ёс болгодог юм.

	Правдин — Таны горим ёсыг дагаж чадах хүн ч цөөхөн байх.

	Стародум — Амьдралын маань туршлага намайг ийм болгосон юм. Хэрэв би эртнээс өөрийгөө зөнд нь тавиагүй бол эх орондоо цаашид үйлчлэх байсан юм.

	Правдин — Яаж? Тан шиг хүнтэй тохиолдсон явдал хэний ч сэтгэлийг догдлуулна. Хэрэв та намайг баярлуулах гэвэл яриач...

	Стародум — Бусад хүмүүс иймэрхүү юман дээр надаас ухаалаг байгаасай гэж бодохдоо би тэр явдлыг хэнээс ч нуудаггүй. Цэргийн албанд ороод би нэг залуу гүнтэй танилцлаа. Түүний нэрийг ч дурсах дургүй, би. Тэр надаас дүү, хоноцын хүүхэд юм. Дээдсийн язгууртны дунд хүмүүжигдсэн, манай хүмүүжилд орж ирээгүй зүйлийг амархан эзэмшдэг хүн байв. Би өөрөө, цаашаа хүмүүжихэд хэрэг болно гэж түүнтэй дотно нөхөрлөхийг бүх хүчээрээ чармайж байв. Нөхөрлөл маань ид бэхжиж байсан үед дайн зарлагдсаныг бид хоёр санамсаргүй дуулав. «Хайрт нөхөр минь, гавьяа байгуулах тохиолдол ирлээ. Одоохон дайнд орж угсаа залгамжилсан тайжийн нэрд тэнцэх гавьяа байгуулъя» гэсээр хөөрч очив оо. Тэгсэн чинь нөгөөх гүн намайг тэвэрч, их л хөндий хүйтнээр «сайн яваарай» гэж надад хэлчхээд «Аав минь надаас салах дургүй байна. Би явахгүй» гэв. Би тэгэхэд түүнийг хэчнээн занаж жигшсэнийг юутай ч зүйрлэх арга алга. Сайн, муу хүмүүсийн хооронд хэлж баршгүй ялгаа байдаг, дээдсийн дунд хар амиа хичээсэн өөдгүй амьтан байдаг, их боловсролтой ч гэсэн хүний шаар байж болдгийг тэгэхэд би ойлгож мэдсэн юм.

	Правдин — Ёстой үнэн үг.

	Стародум — Тэр гүнг орхиж, байх ёстой газраа би явсан. Шалгарч гайхагдмаар олон эрэлхэг явдал надтай тохиолдсон. Үүнийг миний шархнууд ч гэсэн батална. Дарга, цэрэг намайг магтах нь надад эрхэм шагнал болж байв. Гэтэл миний хуучин танил, бүр санахаас дургүй хүрдэг, өнөөх гүн цол дэвшиж гэж дуулдав. Тэгэхэд шархны халуун болоод хэвтэж байгаад юу ч үгүй хоцордог байна шүү! Ийм шударга биш явдал зүрхийг минь дэлбэлэх шахаад би тэр дорхноо халагдсан юм.

	Правдин — Халагдаагүй бол өөр яах байсан юм бэ?

	Стародум — Ухаарч сэхээрэх хэрэгтэй байсан юм. Би эхлээд л уураа барьж чадсангүй, шударга нэр төртэй хүн цолд биш, үйл ажилд атаархаж байх хэрэгтэй гэж тэр цагтаа бодож чадсангүй. Цол гуйлгаар олдох нь цөөн биш, ёстой хүндлэл бол зайлшгүй баатарлаг үйлсээр олдоно, бүтээсэн гавьяагүй хишиг хүртсэнээс, буруугүй байтлаа орхигдвол нэр төртэй гэдгийг уурлаж шатсанаасаа болоод ухаарсангүй.

	Правдин — Тайж хүн яалаа ч гэсэн халагдаж болохгүй гэж үү?

	Стародум — Алба нь эх оронд нь шууд ашиггүй байна гэж үзвэл л халагдаж болно.

	Правдин — Та тайж хүний үүрэг нь чухам юу болохыг ёстой нэг сэнхрүүлж байна даа!

	Стародум — Халагдаад Петрбургт ирлээ. Гэтэл тэнд санамсаргүй тохиолдлоор хүн болсноосоо хойш огтхон ч бодож үзээгүй юманд би орчхов.

	Правдин — Юунд орох нь тэр вэ?

	Стародум — Хааны ордонд. Намайг хааны ордонд аваачсан юм. Чи бол энэ талаар юу гэж бодож байна?

	Правдин — Танд юу гэж санагдав?

	Стародум — Сонирхолтой л байсан. Тийшээ (ордонд) өргөн шулуун замаар бараг хэн ч очдоггүй, харин дөтийг бодож муруйгаар нь явж очдог нь юуны урьд хачирхалтай санагдсан.

	Правдин — Муруй ч гэсэн тэр зам уудам уу?

	Стародум — Хоёр хүн уулзчихвал зөрж болохгүй, тийм л уудам даа. Нэг нь нөгөөгөө түлхэж унагачхаад босгох ч үгүй л яваад өгөх нь тэр шүү дээ...

	Правдин — Юү гэж тэгж хувиа боддог...

	Стародум — Хувиа бодох төдий биш, хар амиа л хичээх явдал юм. Тэнд хүмүүс хар амиа л хичээнэ. Өнөө маргаашийг л бодно. Чи итгэхгүй байх. Тэнд насан туршаа, өвөг дээдсээ ч гэсэн, үр ачаа ч гэсэн ганц ч удаа бодож үзээгүй хүмүүс олон байдаг юм.

	Правдин — Ордонд улсдаа үйлчилж байгаа тэр нэр төртэй хүмүүс...

	Стародум — Тэд үү? Тэд чинь ордонд ашигтайгаа мэдээд ордныг орхихгүй байна, харин бусад нь ордон тэдэнд ашигтай болохоор ордныг орхихгүй байна. Би нэг дэхийн тоонд орсонгүй, хоёрдоход орохыг ч хүссэнгүй.

	Правдин — Таныг ордонд анхаарч мэдээгүй юм шив дээ?

	Стародум — Тэгэх тусмаа л надад сайн байхгүй юу. Би хөл хөгжөөнгүй ангижирсан юм. Тэгээгүй бол хоёр замын нэгийг амсах байв.

	Правдин — Ямар зам?

	Стародум — Найз минь, ордноос хоёр замаар гаргадаг юм, үгүй бол чамд хилэгнэнэ, үгүй бол чамайг хилэгнүүлнэ. Айлын үүдний өрөөнд байснаас гэртээ байсан нь дээр болохоор би тэр хоёрын алийг нь ч үзсэнгүй.

	Правдин — Тэгээд та чинь ордноос юу ч үгүй гараа шив дээ? (Тамхиныхаа хайрцгийг нээнэ)

	Стародум — (Правдинаас тамхи авч) Яагаад юу ч үгүй байх билээ? Тамхины хайрцгийг 500 рубль гэж бодъё. Худалдаачинд хоёр хүн ирээд, нэг нь мөнгөө өгч тамхины хайрцаг аваад харихад нөгөө нь юу ч үгүй харина гэж чи бодож байна уу? Тэгвэл чи буруу бодож байна. Тэр чинь өөрийнхөө 500 рублийг бүтнээр нь авч харина шүү дээ. Би ордноос тосгон, хэргэм цол, отго жинсгүй ирсэн боловч ариун санаа, нэр төр эрхэмлэдэг горим ёсоо хэвээр нь авч ирсэн шүү дээ.

	Правдин — Тан шиг горим ёстой хүнийг ордноос гаргах биш, ордонд дуудвал таарна.

	Стародум — Дуудна аа? Яах гэж?

	Правдин — Өвчтөнд эмчийг дууддагтай адилхан.

	Стародум — Найз минь, чи бас л буруу бодож байна. Эдгэршгүй өвчинд эмч дуудаад яах юм бэ. Эмч ер тус болохгүй, харин өөрөө өвчнийг нь авчхаж магадгүй.

	ХОЁРДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	(Энэ хоёроос гадна Софья байна.)

	 

	Софья — (Правдинд) Эдний үймээнээс болж би бүр эргэж хоцорлоо.

	Стародум — (хажуу тийшээ харж) Нүүр нь яг ээжийнх шигээ юм! Миний хайрт Софья!

	Софья — (Стародумыг харж) Ээ бурхан минь, энэ хүн чинь миний нэрийг хэлж байх юм. Зүрх минь намайг хуурсангүй...

	Стародум — (түүнийг тэвэрч) Үгүй, чи чинь миний эгчийн охин, зүрхний хайрт эгчийн минь охин.

	Софья — (Стародумд наалдаж) Ах минь! би баярлаад ухаангүй шахам байна.

	Стародум — Хайрт Софья минь! Чамайг энд эрх чөлөөгүй сууж байна гэдгийг би Москвад сонссон. Би жар хүрлээ. Санаа минь гүйцсэнгүй, үргэлж өөртөө бухимдаж явна. Зальхай балмад хүмүүсийн гарт буруугүй мөртөө базагдсан явдал миний зүрхийг юунаас ч илүү шаналгадаг. Шунахай этгээдийн гараас олзыг нь салгаж аварвал миний санаа амардаг юм.

	Правдин — Үүнд гэрч болбол хэчнээн сайхан байх бол!

	Софья — Ах аа, таны намайг өрөвдөн хайрладаг чинь...

	Стародум — Би чиний төлөө л амьд явааг чи мэдэх хэрэгтэй. Хөгшин намайг чи тайтгаруулж, миний халамж чамайг жаргуулах болно. Би цэргээс халагдаад чамайг хүмүүжүүлж эхэлсэн боловч ээж та хоёроос чинь салахгүй бол чиний ахуй амьдралыг бий болгож чадахгүй байлаа.

	Софья — Таны эзгүй байх хооронд би хэлж баршгүй зовж гуньхарлаа.

	Стародум — (Правдинд) Софьяг хэрэгтэй зүйлээр нь дутаахгүйн тулд хүн чанараа алдалгүйгээр, хуурамч үйл гаргалгүйгээр, эх орноо мөлжилгүйгээр, мөнгө хайрладаг хүнээс илүү үнэнч шударга, хүнийг алагчилдаггүй, харин хөдөлмөрлөснөөр нь шударга өгөөмөр хөлс өгдөг тийм газар хэдэн жил суухаар би шийдсэн юм.

	Правдин — Миний дуулснаар та хэнтэй ч зүйрлэшгүй баян болж болох байсан байх.

	Стародум — Яах гэж?

	Правдин — Бусадтай адил баян байхын тулд.

	Стародум — Баян болох! Хэн баян байна? Ганц хүний шуналд бүх Сибирь ч багадна гэдгийг чи мэдэж байна уу? Найз минь! Юм бүхэн санаа дагадаг юм. Байгальтай нөхөрлөвөл хэзээ ч үгүйрэхгүй, хүмүүсийн санааг дагавал хэзээ ч баяжихгүй.

	Софья — Ах минь, та яасан үнэн үг хэлэх юм бэ!

	Стародум — Тохиромжтой л бол хоосон хүнтэй ч гэсэн чамайг суухад хүрэлцэхээр мөнгө би хуримтлуулсан.

	Софья — Таны дур хүсэл насан туршид миний хууль болно.

	Правдин — Софьяд өгөөд бас хүүхдүүдэд нь үлдээвэл илүүдэхгүй л байх...

	Стародум — Хүүхдүүдэд? Хүүхдүүдэд хөрөнгө баялаг үлдээх гэнэ ээ! Ийм юм миний санаанд огт орсонгүй. Хэрэв тэд ухаантай бол хөрөнгө баялаггүй болно. Хэрэв тэнэг бол хөрөнгө баялаг тус болохгүй. Алтан цамцтай байтлаа усан толгойтой юмнуудыг би үзсэн. Үгүй, найз минь бэлэн мөнгө гэдэг чинь хүний сайхан чанар огт биш. Илжигний чихэнд ус ч хийсэн сэгсэрнэ, тос ч хийсэн сэгсэрнэ.

	Правдин — Тэглээ ч гэсэн мөнгө нь хэргэм цолд, хэргэм цол нь язгуур залгамжлахад хүргэж, язгууртан болбол хүндлэгддэг гэдгийг бид мэднэ шүү дээ.

	Стародум — Хүндэтгэл хүндэтгэл л гэнэ! Ариун санааны хүндэтгэл л хүнд эрхэмсэг сайхан шүү дээ! Тэгээд ариун санааны хүндэтгэлийг мөнгөөр, цол хэргэмээр язгуур залгамж худалдаж аваагүй хүн л хүлээх ёстой юм шүү дээ.

	Правдин — Таны дүгнэлт гарцаагүй зөв...

	Стародум — Үгүй энэ чинь юун их шуугиан бэ?

	ГУРАВДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	(Дээрх хүмүүсээс гадна хатан Простакова, Скотинин, Милон нар байна.

	Милон хатан Простаковаг Скотининоос салгана)

	 

	Хатан Простакова — Тавь, тавь, дүү минь. Арьсыг нь хуулчихъя...

	Милон — Тавихгүй, хатантаан. Битгий уурла!

	Скотинин — (ууртайгаар хиймэл үсээ засаж) Зүгээр бай, эгч ээ! Алгадах гэж байгаа юм бол алгад, би тонгойгоод өгье.

	Милон — (Хатан Простаковад) Энэ чинь таны дүү шүү дээ. Та мартаа юу!

	Хатан Простакова — Дүү минь чи намайг тавь! Би эхэлснээ дуусгая!

	Милон — (Скотининд) Энэ чинь таны эгч биш үү?

	Скотинин — Нэг эхээс гарсан юм, нуугаад яах вэ. Дайрч давшилж байгааг нь хараач.

	Стародум — (Инээдээ барьж чадалгүй Правдинд) Би уурлахаас болгоомжилж байлаа. Одоо ч инээдээ барьж чадахгүй нь.

	Хатан Простакова — Хэнийг юу гэж шоолоо вэ? Хаанаас бас ийм нэг амьтан гарч ирээ вэ?

	Стародум — Уурлахын хэрэггүй, хатантаан. Би төрөхөөсөө аваад ийм инээдэмтэй юм үзээгүй.

	Скотинин — (Шилэн хүзүүгээ барьж) Та нарт инээдэм, надад ханиадам.

	Милон — Эгч чинь таныг гэмтээчхээгүй биз?

	Скотинин — Нүүрээ хоёр гараараа халхлаад байтал шилэн хүзүүнд минь асчихлаа...

	Правдин — Тэгээд өвдөж байна уу?...

	Скотинин — Үс жаахан зулгаачихжээ.

	 

	(Хатан Простакова дараах үгийг хэлэх үед Софья, Милонд түүний өмнө Стародум байгааг харцаараа дохин мэдэгдэнэ.)

	 

	Хатан Простакова — Зулгаачихжээ!.. Чи харин ноён офицерын нэртэй санваартны дүрийг сахиус болгон зүүх хэрэгтэй. Энэ хүн байгаагүй бол чи миний гараас гарахгүй байх байсан. Хүүгээ өмгөөлж байна. Зүгээр өнгөрөөхгүй (Стародумд) Ноёнтоон, энэ бол юу ч биш, ямар ч инээдтэй юм алга. Бүү хилэгнэ. Би бол эхийн ариун хайр сэтгэлийг хадгалсан хүн. Гичий гөлгөө өмгөөлөхгүй байхыг үзсэн үү? Хэрэг зориг юунд вэ? Хэн гэгч хүн бэ?

	Стародум — (Софьяг зааж) Энэ хүүхдийн ах Стародум гэгч байна би. Дүүдээ ирсэн юм.

	Хатан Простакова — (Айн хулчийж) Юу болж байна даа! Энэ чинь та юу! Манай хүндэт зочин. Би ч мөн тэнэг хар толгой шүү! Хамаг найдвар, хамаг бахархал минь болсон эцэг болох хайрт хүнээ ингэж хүлээж авах гэж! Уучлаарай, та намайгаа. Би ч ухаангүй, тэнэг амьтан шүү. Нөхөр маань хаана байна? Хүү минь хаана байна? Ийм эл хуль байхад ирэх гэж! Тэнгэр бурхан хилэгнэх нь энэ биз! Цөм тэнэг юм шиг болжээ. Хүүе Палашкаа! Палашкаа? Хүүхээ!

	Скотинин — (Хажуу тийшээ) Энэ чинь, энэ чинь ах нь болох нь ээ!

	ДӨРӨВДҮГЭЭР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	(Дээрх хүмүүсээс гадна Еремеевна байна.)

	 

	Еремеевна — Та юу тушаах вэ?

	Хатан Простакова — Зөнөг минь, чи чинь залуу хүүхэн болоо юу? Манайд чам шиг хар новшноос өөр шивэгчин байхгүй юм гэж үү! Палашка хаана байна?

	Еремеевна — Эзэгтэй минь ээ, бие нь муудаад өглөөнөөс аваад хэвтэж байна.

	Хатан Простакова — Хэвтэнэ гэнэ ээ! Хар мал чинь. Язгууртан хүн шиг хэвтэнэ ээ!

	Еремеевна — Их халуураад дандаа үгээ солиод байна.

	Хатан Простакова — Үгээ солино гэнэ ээ, мал чинь! Язгууртан шиг хэвтээд! Нөхөр, хүү хоёрыг минь дууд. Бурхан өршөөж энхрий хайрт Софьягийн маань ах ирлээ гэж хэл. Бушуу чи, гүй.

	Стародум — Бурхны өршөөлөөр би та нарыг огт танихгүй байтал, хатан та, юу гэж ингэж нэг их хөл үймээн болоод байна?

	Хатан Простакова — Чи гэнэт ирж намайг бүр ухаан алдуулж байна. Ядаж нэг сайн тэвэрье дээ, буянтныгаа!..

	ТАВДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	(Дээрх хүмүүсээс гадна Простакова, Митрофан, Еремеевна нар байна.

	Стародумыг дараах үгээ ярьж байхад Простаков хүүтэйгээ дунд талын хаалгаар гарч ирээд ард нь зогсоно. Простаков ээлжийг нь тааруулж Стародумыг тэврэхэд бэлэн байх бөгөөд Митрофан гарт нь ойртоно. Еремеевна гараа зөрүүлж, Стародумыг боолын байдалтай бялдуучлан гөлөрч шаасан гадас шиг хөндийхөн зогсоно.) 

	 

	Стародум — (дургүй байдалтайгаар хатан Простаковаг тэвэрч) Намайг нэг их энхрийлэх хэрэггүй, хатантаан! Би энхрийлүүлэхгүй байхад зүгээр (Простаковагийн гараас мултарч хажуу тийшээ эргэтэл гараа дэлгээд зогсож байсан Скотинин дайрч тэвэрч авна).

	Стародум — Би ямар хүнтэй дайралдчих нь энэ вэ?

	Скотинин — Би, эгчийн дүү.

	Стародум — (нөгөө хоёрыг хараад тэссэнгүй). Эд чинь бас хэн гэгч вэ?

	Простаков — (тэвэрч) би эхнэрийн нөхөр

	Митрофан — (өрөөсөн гарыг нь шүүрч аваад) би бол ээжийн хүү.

	 

	(Энэ хоёр нэг зэрэг хэлнэ.)

	 

	Милон — (Правдинд) Миний танилцах өнгөрөв.

	Правдин — (Милонд) Би чамайг сүүлд нэг боломж гарахаар танилцуулъя.

	Стародум — (Митрофанд гараа өгөлгүй) Энэ бас гарыг минь үнсэхээр шүүрч авлаа. Үүнийг их хүн болгохоор бэлтгэж байгаа нь ил байна шүү.

	Хатан Простакова — Митрофан, ингэж хэл. Ноён минь, би гарыг чинь үнсэхгүй яах вэ? Чи миний хоёрдугаар эцэг шүү дээ гэж хэл!

	Митрофан — Ах минь, гарыг чинь үнсэхгүй яах вэ дээ? Чи миний эцэг шүү дээ!.. (ээждээ) Хэддүгээр билээ?

	Хатан Простаков — Хоёрдугаар эцэг.

	Митрофан — Хоёрдугаар гэнэ ээ? Хоёрдугаар эцэг шүү дээ, ах аа!

	Стародум — Ноёнтоон, би чинь эцэг чинь ч биш, ах чинь ч биш.

	Хатан Простакова — Ах минь, энэ хүүхэд зол заяагаа зөгнөж ч байж мэдэх юм шүү. Чиний дотнын садан байхыг бурхан тэнгэр заяаж байна.

	Скотинин — Зүйтэй. Эгч ээ, би юугаараа садан биш байх билээ?

	Хатан Простакова — Дүү минь чамтай чалчих зав надад алга. (Стародумд) Би төрөхөөсөө эхлээд нэг ч хүнтэй ам мурийж үзээгүй, тийм зантай хүн. Хүн хэчнээн хараасан ч би ганц ч үг хэлдэггүй. Намайг гомдоогчийг бурхан мэднэ биз гэж бодоод л явдаг.

	Стародум — Таныг орж ирэхээс эхлээд тийм зантайг чинь би мэдсэн.

	Правдин — Би гурван өдрийн турш үүний сайхан занг үзэж мэдсэн.

	Стародум — Энэ булай явдлыг би удаан хүлцэж чадахгүй. Софья, дүү минь маргааш өглөө хоёул Москва руу явъя.

	Хатан Простакова — Ах минь, юундаа ингэж хилэгнэ ээ вэ?

	Простаков — Яагаад биднийг өршөөж хайрлахгүй байна.

	Хатан Простакова — Юу гэсэн үг вэ! Бид Софьягаас салах гэж үү! Чин сэтгэлийн хайртай хүнээсээ! Би бүр шаналж хоол, унднаасаа ч гарах нь.

	Простаков — Би ч бүр өнгөрчээ.

	Стародум — Ээ! Та нар түүнд тийм их хайртай юм бол би та нарыг баярлуулах ёстой. Би зол заяаг ь олгохын тул дүүгээ Москвад аваачна. Нэг их сайн залуу хүү үүнтэй сууя гэсэн юм. Түүнтэй суулгана.

	 

	(цөм нэг зэрэг хэлнэ) 

	 

	Хатан Простакова — Ээ бүр алах нь

	Милон — Яасан хачин үг вэ?      

	Софья гайхсан маягтай байна. 

	Скотинин — Ердөө л энэ үү!      

	Простаков гараа дэлгэж гайхна. 

	Митрофан — Өнгөрчээ.

	Еремеевна уйтгартайгаар толгой сэгсэрнэ.

	Правдин уйдаж гайхсан байдал үзүүлнэ.

	 

	Стародум — (Хүн бүхэн сандарсныг ажиглаж) Энэ чинь юу болж байна даа? (Софьяд) Дүү минь, чи хүртэл сандарсан юм шиг байх чинь? Миний үг чамайг уйтгарлууллаа гэж үү? Би чиний эцгийн суурийг хамгаална. Би түүний эрх хэмжээг мэднэ, надад итгэ. Тэд, охины золгүй дур сонирхлыг гутааж бусниулахаас цаашгүй. Харин тохирох хүнээ олох гэдэг нь охидын санааны хэрэг. Санаа зовох хэрэггүй, дүү минь! Чамд тохирох чиний нөхөр хэн ч байлаа гэсэн тэр ёстой хань нь болох юм.  Дуртай хүнтэйгээ суугаарай.

	 

	(Хүмүүс цөм баярласан байдалтай болно.)

	 

	Софья — Ах аа! Таны үгийг дагана гэдэгт итгэ.

	Милон — (хажуу тийшээ) Хүндэтгэлтэй хүн юм!

	Хатан Простакова (баяртайгаар) — Ёстой нэг л эцэг хүн дээ! Хэлж байгаа үгийг нь! Тохирохоор л юм бол дуртай хүнтэйгээ суу гэнэ! Тэгэх л хэрэгтэй юм.  Залуу, тайж хүн байхад харчуул цуглуулах хэрэг алга...

	Скотинин — Аль хэдийд хүүхдээсээ гарсан юм...

	Хатан Простакова — Бага ч гэсэн юмтай хүн бол...

	Скотинин — Тэгээд гахайн завод нь муу биш ээ...

	Хатан Простакова — Өдөр сар үзүүлж, Архангельский хэлнэ... Эрэг

	Скотинин — Хөгжилтэй найр, хүндэт хурим...

	Стародум — Та нарын зөвлөгөө дэмий.  Би өөрөө мэдэж байна.

	Скотинин — Дахиж уулзаж намайг жаахан таньж аваарай.  Энд дэмий байна.  Цаг хэртэй болоод ганцаараа ирье. Тэгээд ажлаа тохиръё.  Нэрэлхэлгүй хэлэхэд над шиг хүн ховор шүү (явна)

	Стародум — Энэ үнэн байлгүй дээ.

	Хатан Простакова — Чи битгий гайхаарай, манай төрсөн дүүг...

	Стародум — Төрсөн...

	Хатан Простакова — Тийм ээ төрсөн дүү.  Манай эцэг Скотининыхны юм.  Талийгаач эцэг талийгаач эхтэй суусан юм.  Эх маань Приплодиныхноос гаралтай.  Бид ах дүү арван наймуул байсан.  Гэвч дүү бид хоёроос бусад нь бурхан болсон юм.  Зарим маань халуун усанд үхсэнийг гаргаж авсан, гурав маань зэс тогооноос сүү ууж нас барсан.  Хоёр маань сүмийн хонхноос ойчиж үхсэн.  Бусад нь бас аяндаа өнгөрсөн юм.

	Стародум — Танай эцэг, эх ямар хүн байсныг мэдлээ.

	Хатан Простакова — Хуучин      цагийн хүмүүс дээ! Одоотой адилгүй.  Биднийг юунд ч сургаагүй юм.  Сайн хүмүүс ирж, ядаж ганц дүүг минь сургуульд өгөхийг аавд гуйдаг байсан.  Аз болоход аав минь огт хавируулдаггүй байлаа! Буруу номтноос үг дуулбал зодно, ном сурахыг оролдсон хүн Скотинин биш болно гэж аав минь хашхирч загнадаг байлаа.

	Правдин — Харин та хүүдээ бага сага юм сургадаг юм билээ.

	Хатан Простакова — Одоо ч өөр болж шүү дээ. (Стародумд) Хүүдээ л их юм сургаж байвал сүүлчийнхээ зоосыг ч хайрлахгүй.  Хүү минь өвөл хэрд арван зургаатай болно шүү дээ.  Хэнд ч гологдохгүй нөхөр.  Гэсэн ч багш нар ирж, цаг дэмий үрдэггүй шүү.  Одоо ч гэсэн хоёр багш саравчинд хүлээж байгаа.  (Тэднийг дууд гэж Еремеевнад ирмэж дохио өгнө) Москвад нэг гадаад хүн олж аваад алдахгүйн тулд сэргийлэхэд хүртэл мэдэгдсэн.  Бидний хүссэнийг зааж, биднээс хүссэнээ сурч байхаар тохирсон юм.  Бид ч эцэг, эх болсныхоо үүргийг биелүүлж, герман хүн авчирч хөлсний мөнгөний гуравны нэг хувийг урьдчилан төлдөг.  Чи өөрөө Митрофаны юу сурсныг үзэж сонирхоосой гэж би үнэн зүрхнээсээ хүсэж байна.

	Стародум — Би тэр талаар муу шүүгч дээ, хатантаан.

	Хатан Простакова — (Кутейкин, Цыфиркин хоёрыг харж) Багш нар маань энэ дээ! Митрофан минь өдөр шөнөгүй амсхийх завгүй байдаг даа.  Өөрийнхөө хүүхдийг магтах дэмий боловч миний хүүд бурхан заяах тэр эхнэр их азтай хүн байх юм даа.

	Правдин — Энэ цөм сайн.  Гэсэн ч танай зочин чинь Москвагаас дөнгөж ирээд байгаа болохоор амарвал танай хүүг магтахыг сонссоноос хавьгүй ашигтай гэдгийг мартаж болохгүй шүү.

	Стародум — Замд явсан, энд дуулсан харснаа бодоход амарвал баярлахыгаа нуугаад яах вэ.

	Хатан Простакова — Ээ, ах минь, юм бүхэн бэлэн, би өөрөө тасалгаа бэлтгэсэн.

	Стародум — Баярлалаа.  (Правдинд) Хэдийд уулзах вэ? Амарчхаад би энд ирье дээ.

	Правдин — Би тантай энд л уулзъя даа.

	Стародум — Тун их баяртай байна.  (Хүндэтгэн мэхийж байгаа Милоныг хараад хичээнгүйгээр мэхийн ёсолно).

	Хатан Простакова — Өршөөл гуйя.

	 

	(Правдин, Милоны хамт хажуу тийшээ, бусад нь өөр тийшээ, багш нараас бусад нь явна.)

	ЗУРГААДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	(Кутейкин, Цыфиркин хоёр байна.)

	 

	Кутейкин — Яасан балай юм бэ! Өглөөнөөс аваад ямар ч ашиггүй.  Энд ер нь өглөө болгон ургаж цэцэглэж, үхэж сөнөж байх юм.

	Цыфиркин — Манай нөгөө Вральман бол дандаа л ингэж амьдарч байгаа юм шүү дээ.  Хийсэн ч юмгүй, хийгээгүй ч юмгүй.  Тэр хэцүү ч юм даа.  Өнөөдөр хэлэн дээрээ юм тавиагүй өлөн яваа...

	Кутейкин — Хэрэв эзэн ухаан зарж би ирэхдээ замын хажууд талх барьдаг авгайгаар ороогүй бол орой болтол турж үхнэ шүү.

	Цыфиркин — Эндэх эзэд сайн командлагчид... 

	Кутейкин — Ээдэх зарц нар яаж амьдарч байгааг найз чи мэдсэн биз.  Эр цэрэгт явахдаа чи тулалдаанд орж байсан болохоор айх сандрах нь ямар байгааг мэдэх үү.  Энд тийм л...

	Цыфиркин — Би өөрөө энд хоногт гурван цагийн турш замбараагүй тулалдаан болдгийг үзсэн.  (Санаа алдаж) Ёх, уйдах юм даа мөн ч.

	Кутейкин — (санаа алдаж) Би хэчнээн уйтгарлана вэ!

	Цыфиркин — Юу гэж санаа алдав, Сидорыч?

	Кутейкин — Чиний санаа зовуурьтай байдаг уу? Пафнутьевич?

	Цыфиркин — Эрх чөлөөгүй байдлаа чи эргэцүүлж боддог биз... Бурхан надад боярын хүүг шавь болгон хайрласан юм.  Гурван жил оролдлоо.  Тэр маань гурвыг ч уншиж чаддаггүй.

	Кутейкин — Та бид хоёрын зовлон адилхан л юм байна даа.  Дөрвөн жил муу хар толгойгоо зовоож байна.  Бүтэн цаг суухад тэр хуучныг давтахаас биш, шинэ ганц ч мөр уншихгүй шүү.  Хуучнаа давтах нь ч гэсэн бас ямар ч үр ашиггүй.

	Цыфиркин — Хэний буруу байна даа? Тэр шавь гартаа бал авангуут нь л нөгөө герман хүн хаалгаар шагайх юм.  Тэгээд түүнийг амрахаар явуулчхаад намайг түлхээд гаргачих юм.

	Кутейкин — Надад ч гэсэн бас нүгэл байна гэж үү? Заагч мод гартаа авмагц л тэр буруу номтон гарч ирэх юм.  Шавийг аваад, намайг зодоод дуусах нь тэр.

	Цыфиркин — (Ууртайгаар) Энэ муу хувалзыг л нэг цэргийн ёсоор сургавал би чихээ огтлуулсан ч гомдолгүй.

	Кутейкин — Нүглийг тонилговол намайг ташуурдсан ч хамаа алга.

	ДОЛООДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	(Хатан Простакова, Митрофан, Цыфиркин, Кутейкин нар байна.)

	 

	Хатан Простакова — Түүнийг амарч байхад чи ядаж сурч оролдож байгаа байдал ч гэсэн гарга л даа, хүү минь.  Чиний яаж хичээж байгааг тэр сонсог.

	Митрофан — Тэгээд яах юм бэ?

	Хатан Простакова — Тэгээд л гэрлэнэ шүү дээ.

	Митрофан — Ээж ээ, сонс, би суръя.  Харин энэ нь сүүлчийн удаагийнх болж, өнөөдрөөр тасалбар болгоё.

	Хатан Простакова — Дураараа болох цаг ирнэ...

	Митрофан — Миний дураараа болох цаг ирсэн.  Би эрдэм сурахыг хүсэхгүй, эхнэр авахыг хүсэж байна. Чи л намайг ингэсэн, чи буруутан шүү.  За би суулаа.

	 

	(Цыфиркин балыг үзүүрлэнэ)

	 

	Хатан Простакова — Би дэргэд чинь сууж чамд цүнх хийж өгье, хүү минь.  Софьягийн мөнгийг хийх савтай байх хэрэгтэй.

	Митрофан — Гарнизоны хулгана, самбараа аль, юу бичихийг хэл!

	Цыфиркин — Дээдэс, та дандаа зүгээр байгаад хуцах юм.

	Хатан Простакова — ( Ажлаа үргэлжлүүлсээр) Ээ бурхан минь.  Хүү минь Пафнутьичийг битгий хараа! Бүр уурлачхаж шүү!

	Цыфиркин — Юундаа уурлах билээ дээдэс ээ, “Саваагүй нохой саранд хуцна" гэж ардын зүйр үг байдаг шүү дээ.

	Митрофан — Өнгөрснөө давтъя.

	Цыфиркин — Дандаа л өнгөрснийгөө гэх юм дээдэс ээ.  Өнгөрсөнтэйгөө зууралдсаар урагшаа огт алхахгүй шүү дээ.

	Хатан Простакова — Энэ чамд хамаагүй хэрэг, Пафнутьич.  Митрофан урагшаа явах дургүй байгаа нь надад их тааламжтай байна.  Түүн шиг хүн хол явж яагаад ч чадахгүй.

	Цыфиркин — Бодлого бодъё.  Жишээлбэл замаар та намайг бас Сидорычийг аваад явлаа гэж бодъё.  Бид гурвуулаа...

	Митрофан — (бичнэ) Гурвуулаа.

	Цыфиркин — Зам дээрээс 300 төгрөг оллоо.

	Митрофан — (бичнэ. ) Гурван зуу.

	Цыфиркин — Тэгээд хуваах боллоо.  Нэг хүнд хэдэн төгрөг ногдохыг ол?

	Митрофан — (тоолж шивгэнэнэ) Нэгэн гурав — гурав, нэгэн тэг — тэг.

	Хатан Простакова — Юу хуваах гэнэ ээ?

	Митрофан —  Гурван зуун төгрөг олсныг гуравт хуваах гэж байна.

	Хатан Простакова — Тэр чинь дэмий юм ярьж байна хонгор минь! Мөнгө олбол хэнтэй ч битгий хувааж бай! Өөрөө л авч бай, Митрофан минь! Ийм тэнэг ухааныг сурахын хэрэг алга.

	Митрофан — Пафнутьич,  чи дуулж бай өөр бодлого өг.

	Цыфиркин — За дээдэс бичээрэй.  Ном заасны төлөө жилд надад арван рубль хайрлаж байна.

	Митрофан — Арав.

	Цыфиркин — Одоо бол ч яагаад ч болохгүй, харин цаашид ноёхон та надаас жаахан ч гэсэн юм сурвал дахиад арван төгрөг нэмэхэд буян болох сон байх.

	Митрофан — (бичнэ) За, за арван рубль.

	Цыфиркин — Тэгвэл жилд хэдэн төгрөг өгөх вэ?

	Митрофан — (тоолж шивгэнэн) Тэг дээр тэгийг нэмбэл тэг,  нэг дээр нэгийг нэмбэл... (бодлогоширно)

	Хатан Простакова — Хүү минь, битгий дэмий юм хий! Яалаа ч гэсэн дахиж сохор зоос ч нэмэхгүй.  Шинжлэх ухаан ийм байдаггүй юм.  Чамайг зовоох л юм, тэгээд шал дэмий зүйл шүү.  Мөнгө байхгүй бол юугаа тоолох вэ.  Мөнгө байвал Пафнутьич үгүйгээр ч сайхан тоолж чадна.

	Кутейкин — Боллоо биш үү, Пафнутьич аа. Хоёр бодлого бодчихлоо.  Шалгахын хэрэггүй биз.

	Митрофан — Тэгэлгүй яах вэ.  Ээж ердөө алдахгүй.  Кутейкин, чи одоо өчигдрийнхөө үзсэнийг давтуул.

	Кутейкин — (Судар дэлгэж, Митрофан сум мод авна).  За эхэлье.  Миний хэлснийг анхааралтай давтаарай.  «би бол шавж...»

	Митрофан — «Би бол шавж...»

	Кутейкин — Шавж бол мал.  Тэхээр би бол мал.

	Митрофан — Би бол мал.

	Кутейкин — (Унзад дуугаар) «Харин хүн биш»

	Митрофан — (Кутейкиний адил) «Харин хүн биш»

	Кутейкин — «Хүний гутамшиг»

	Митрофан — «Хүний гутамшиг»

	НАЙМДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	(Дээрх хүмүүсээс гадна Вральман байна.)

	 

	Вральман — Хэ-э-э! Би одоо л үсэж байна! Эд нялх амьтныг алах нь ээ! Эзэн минь, Арван сар тээсэн алтан умайдаа хомд.  Зэрлэг амьтас донилцгоо! Өгсөн үүрхийг биелүүлэхгүй.

	Хатан Простакова — Адам Аданмыч минь, чиний хэлдэг түмэн зөв.  Митрофан хүү минь ном үзэх чамд их хэцүү байгаа бол ээжийгээ байхад больчих.

	Митрофан — Би аль хэдийн больё гэсэн юм.

	Кутейкин — (Судраа хааж)  За дууслаа.  Бурхан өршөөх болтугай.

	Хатан Простакова — Адам Адамычаа бурхан биднийг өршөө.  Хүү минь өчигдөр хоол олигтой идээгүй шүү.

	Вральман — Гэдсийг хэт дүүргэвэл аюултай шүү дээ.  Хэтэл Митрофаны толгой хэдэснээсээ хэврэг юм. Толхойхоо хэт дүүргэж зовоовол хэцүү хар хай уширна даа!

	Хатан Простакова — Адам Адамыч, чиний хэлдэг түмэн зөв.  Юу хийе гэж бодож байна.  Хүү минь юм сурахгүй тэр Петербургт очлоо гэж бодъё.  Хүмүүс, хүүг минь тэнэг гэж хэлнэ шүү дээ.  Одоо чинь ухаантай хүмүүс олон болсон болохоор би тэднээс айх юм байна шүү.

	Вральман — Юунд айна, эзэнтэн? Ухаант хүн хүн хэсээ ч түүнтэй мархахгүй.  Тэр маань ч хэсэн ухаантантай ойртохгүй байвал ёстой жаргал тэр шүү!

	Хатан Простакова — Митрофан минь, чи ингэж л амь зуух хэрэгтэй байна шүү дээ!

	Митрофан — Би өөрөө ч гэсэн тэр ухаантанд чинь дурладаггүй, ээж минь.  Ах минь л хэзээ ч илүү.

	Вральман — Тотно хүмүүс ч хэрэгтэй дээ!

	Хатан Простакова — Ямар хүн сонговол дээр вэ, Адам Адамыч?

	Вральман — Эзэнтэн, санаа совох хэрэхүй.  Таны эрхэм хүү шэг хүн олон сая вий.  Тэр өөрөө найз нөхдийх ололхүй яахав?

	Хатан Простакова — Хүү минь даан ч нялх томоогүй юм л даа.

	Вральман — Ном сурхах хээд алж байхаа нь зөв үү? Арас крамат л гэнэ! Архиметика л гэнэ! Бурхан мини, яаж олихтой ухаантай байх биз дээ! Арас тайш арас краматхүй бол амь зууж шадаххүй юм шиг байх юм.

	Кутейкин — (хажуу тийшээ) Чи чалчаад байвал юу бүтээх вэ.

	Вральман — Архиметикаас өмнө күмүүс аршаахүй тэнэх байсан юм шиг.

	Цыфиркин — (хажуу тийшээ) Нусыг нь үсэртэл алгадах сан.  Чи надад нэг дайралдаарай.

	Вральман — Ихэс дэдсийн дүнд виеэ яаж авчи явахых тэр мэдвэл сохино.  Ви өөрөө ихсийх сайн мэднэ.  Вишхүй л холилдож явлаа.

	Хатан Простакова — Ихэс дээдсийг Адам Адамыч, чи мэдэхгүй яах вэ! Ганц Петербургт ч гэсэн бишгүй нэг хараа биз дээ.

	Вральман — Хэлээд яахав, эзэнтэн.  Ви олны дүнд вайх дүртэй байсан.  Ваяр болоход ноёдын хамт чүих тэрхээр Катрингофт ошдог вайлаа.  Ви тэднийг ширдэж тэр эхнийхээ суудал дээрээс хоромхон суур ч холдодгүй байлаа.

	Хатан Простакова — Юун тэрэгчний суудал!

	Вральман — (Хажуу тийшээ) Ви шинь юү л хэж дэмий шалшаад вайна даа. (чангаар) Эзэнтэн, дээрээс харах сайн хэдхийх мэднэ шүү дэ! Тэгээд би данилынхаа тэрхэн дээр гарч сүүдалд нь сүүгаад ихэс дээдсийх хардах байлаа.

	Хатан Простакова — Тэгэлгүй яах вэ.  Ухаантан хүн заавал эвийг нь олно.

	Вральман — Танай хүндэд хүү ч хэсэн ихсийх харах, өөрийхөө харуулах эвинх яаж ийхээд олно доо! Сайн эр шүү!

	 

	(Митрофан нэг байрандаа эргэлдэн зогсоно.)

	 

	Вральман — Сайн эр шүү.  Хасаархүй мори ших эрхэлдээд л яв, саашаа!

	 

	(Митрофан гүйж одно.)

	 

	Хатан Простакова — (Баяртайгаар инээмсэглэж) Хэдийгээр гэрлэх гэж байгаа боловч хүүхэд шүү дээ.  Томоогүйтэж зочныг уурлуулчхаж мэднэ, хойноос нь явахгүй болохгүй дээ.

	Вральман — Яв, яв эзэнтэн.  Түнийх та харж хандах хэрэгтэй.

	Хатан Простакова — Баяртай.  Адам Адамьч (явна)

	ЕСДҮГЭЭР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	(Вральман, Кутейкин, Цыфиркин нар байна.)

	 

	Цыфиркин — (шоолж) Хар мал даа!

	Кутейкин — (шоолж) Тэнэг тамтаг!

	Вральман — Бүдүүлэх амьтад хэнийх муулаад вайна?

	Цыфиркин — (Мөрийг нь цохиж) Чухоны шар шувуу чи, юу гэж хөмсгөө зангидав?

	Вральман — Ёо, ёо.  Төмөр ших давхаи вэ!

	Кутейкин — (Мөрийг нь цохиж ) Мангуу муу шар шувуу! Юу гэж нэг их гөлрөө вэ?

	Вральман — (Зөөлнөөр) Алах нь вайна шүү.  (Чангаар) Та нар намайх доромшлоно уу, найзуудаа?

	Цыфиркин — Өөрөө юу ч хийхгүй хоол гудраад л, бусдыг ч бас хийлгэхгүй.  Арьсыг чинь хуулна даа. 

	Кутейкин — Ам нь бардам, бузар эд дээ, чи ч.

	Вральман — (Айн сандарч) Эрдэмтэн мэрхний өмнө бүдүүлэх зан гаргахаа зовохгүй юу? Ви харуул дуудлаа шүү.

	Цыфиркин — Би тэдэнд ч зохих хувийг нь өгнө.  Самбараараа цохино.

	Кутейкин — Би судраараа.

	Вральман — Ви хаданд хомдол мэдүүлнэ.

	Цыфиркин самбараар, Кутейкин судраар далайж зэрэг хэлнэ

	Цыфиркин — Хаа гуяар чинь ханзална.

	Кутейкин — Буруу номтны шүдийг яйртал цохино.

	 

	(Вральман гүйж зайлна.)

	 

	Цыфиркин — Хаа, аймхай новш тавхайгаа гялалзуулаад ариллаа!

	Кутейкин — Бузар амьтан, тонил!

	Вральман — (Хаалгаар шагайж) Мал, айгаагүй бол ир л дээ! Наашаа ир л дээ!

	Цыфиркин — Айчихжээ.  Бид чамайг дэлсэх байсан!

	Вральман — Одоо та нараас айххүй, айххүй. 

	Кутейкин — Журамгүй амьтан! Та нар буруу номтон олуул байна уу? Бүгдийг гаргаад ир!

	Вральман — ханцы нь дийлээхүй байж.

	Цыфиркин — Ганцаараа би арвыг ална.

	Кутейкин — Ариун дэлхийн бүх нүгэлтнийг дэлсэнэ.

	 

	(зэрэг хашхирна.)

	 

	Гуравдугаар бүлэг төгсөв.

	 


ДӨРӨВДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	НЭГДҮГЭЭР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	Софья — (ганцаараа цаг харж) Ах мөд гарч ирнэ.  (сууж) Би ахыгаа энд хүлээе.  (Бяцхан ном гаргаж жаахан уншаад) Энэ үнэн үг шүү! Санаа амарвал сэтгэл тайван байлгүй яах вэ.  (Дахиж жаахан уншаад) Сайн ёсыг хүндлэхгүй байж болохгүй.  Сайн ёс бол зол жаргал олгох зам юм.  (Жаахан уншсанаа, хаалга руу харж Стародумыг үзээд тосож гүйж очно)

	ХОЁРДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	(Софья, Стародум хоёр байна.)

	 

	Стародум — За, дүү минь, чи энд түрүүний ирээ биз!

	Софья — би таныг хүлээж ном уншаад суулаа.

	Стародум — Ямар ном?

	Софья — Франц ном.  Фенелоны зохиосон охидын хүмүүжлийн тухай.

	Стародум — Фенелон гэнэ? Телемакийг зохиосон хүн үү? Сайн байна.  Ямар ном болохыг нь би мэдэхгүй.  Гэсэн ч чи унш, унш.  Телемакийг бичсэн хүний үзэг хүний зан байдлыг хэрхэвч эвдэхгүй. Би түүний зохиолоос орос хэлэнд орчуулагдсан бүхнийг нь уншсан.  Тэр номууд мухар сүсгийг үндсээр нь эвдэж, сайн ёсны үүдийг нээдэг юм.  За, сууцгаая.  (хоёул сууна) Чамтай уулзах хүсэл маань биелж, би хэмжээгүй их баяртай байна.

	Софья — Ах таны сургаал намайг жаргуулна.  Би ямар байвал зохихыг зааж аль.  Миний сэтгэл зүрхийг та залж яв.  Би таныг үг дуугүй дагана.

	Стародум — Чиний санаа зөв байна.  Чамд баяртайгаар сургамж өгнө.  Миний чин үнэнээсээ хэлэх үгийг чи бас чин сэтгэлээсээ анхаарч сонс.  Наашаа ойртож суу.

	 

	(Софья сандлаа ойртуулна.)

	 

	Софья — Ах таны үг бүхэн чинь миний зүрх сэтгэлд шингэнэ.

	Стародум — (Чин сэтгэлийн үүднээс) Чи бол одоо мэдэх, сурах, сэтгэн бодох, баярлан зугаалахыг хүсдэг ёстой ид үедээ байна.  Анхны ганц алхам, анхны ганц учрал нь хүний бүх хувь заяаг шийдвэрлэх нь олонтоо байдаг, хүний зэрэгт чи одоо л хүрч байна.  Санаа бодолдоо төөрөлдсөн оюун сэтгэл хэцүү.  Дүү минь.  Сэтгэл санаанд чинь бат бэх түшиг болох тийм хүнтэй нөхөрлөх хэрэгтэй, хүнийг таньж сур!

	Софья — Сайн хүнд сайн хэлэгдээсэй гэж хичээдэг.  Холдохыг хичээснийг маань мэдчихсэн хүн надад хилэгнэхийг яаж болиулж болох вэ? Ямар ч хүнийг гомдоохгүй байх арга ер бий бол уу, ах аа?

	Стародум — Муу хүний тэнэг бодлоос зовох хэрэггүй.  Үзэн ядсан хүндээ муу ер хүсэлгүй, үзэн ядах эрхтэй хүнийг үзэн яддагийг мэдэх хэрэгтэй.  Хүмүүс зөвхөн хөрөнгө баялаг, язгуур угсаанд атаархдаг биш, сайн санаанд бас атаархдаг юм.

	Софья — Бусад хүнд сайн санаа байдгаас болж муу санаатай болсон өрөвдөлтэй хүмүүс ертөнц дээр байж болох биз.  Сайн хүн тийм зол заяагүй амьтдыг өрөвдөх ёстой юм.

	Стародум — Тэд өрөвдөлтэй нь үнэн.  Гэхдээ үүнээс болж сайн хүн замаасаа гарч болохгүй.  Нүд муутныг гялбуулахгүйн тулд нар мандахаа байчихвал ямар их гай учрахыг чи өөрөө бод л доо?

	Софья — Тийм хүмүүс ер буруутай юу? Хүн болгон сайн, хүлэг болгон жороо байж болох уу?

	Стародум — Надад итгэ! Хүн болгон сайн байж болно.  Ийм байя гэж эрс шийдэх хэрэгтэй.  Тэгвэл ариун санаагаа гутаах бузар явдал үйлдэхгүй байхад хялбар болно.

	Софья — Хэн, хүний ариун санааг нь эцэст нь зовоохоор бузар явдал үйлдүүлэхгүй, хамгаалж аврах ёстой юм бэ?

	Стародум — Хэн хамгаалж аврах вэ? Нөгөө л ариун санаа чинь аварна.  Ариун санаа бол шүүгчийн шийтгэлээс өмнө хэзээ ч гэсэн урьдчилан сэргийлж байдаг юм.

	Софья — Тэгэхээр ямар ч журамт хүн хийж байгаа юмаа мэдсээр байж буруу юм хийвэл ёстой, үзэн ядах ёстой.  Бузар явдлаа давж чадаагүй хойно сэтгэл санаа нь мөхөс байх ёстой...

	Стародум — Бас тэгээд, зол жаргалаа буруу төсөөлсөн оюун ухаан шулуун шударга биш байх ёстой.

	Софья — Өөрийн зол жаргал нь чухам юунд байгааг хүн бүхэн мэдэж байх шиг санагддаг юм, надад ах аа.  Язгуур угсаа, хөрөнгө баялаг...

	Стародум — Язгуур угсаатай, хөрөнгөтэй хүнийг зол жаргалтай гэхийг би бас зөвшөөрнө.  Ямар хүнийг язгуур угсаатай, ямрыг баян гэхээ эхлээд тохиролцъё: Надад өөрийн тусгай баримжаа байдаг юм.  Алдар гавьяаны зэргийг их ноёнтон дээрээс ихэмсэглэн шүүрч авсан үйл хэргийн тоогоор биш, эх орондоо бүтээсэн үйл хэргийн тоогоор, хүлээх тасалгаанд холхиж байгаа хүмүүсийн тоогоор биш, үйл ажил, байдлыг нь таашаан үздэг хүмүүсийн тоогоор би хэмждэг юм.  Миний ойлгодгоор, ийм гавьяат хүн бол мэдээж хэрэг аз жаргалтай.  Баян хүний талаар би бас ингэж боддог.  Минийхээр бол олон төгрөг тоолоод авдарт хийж дараад байгаа тэр хүн баян биш, харин илүү төгрөгөө хэрэгцээтэй хүндээ туслаад байдаг хүн баян юм.

	Софья — Энэ бол ёстой шударга хэрэг! Гадна талын байдалд бид хэчнээн хуурагдана вэ! Ордонд ирж сурч байгаа хүмүүст атаархах явдал надад олон тохиолдсон.  Энэ бол...

	Стародум — Харин, ордонд хүн болгон нэг юм хийж, нэг юм хайж байдгийг мэддэггүй байна.  Ордонд цөм ордныхон байдаг, ордныхонд ч бас ордныхон байдгийг мэддэггүй байна.  Тийм биш ээ.  Тэнд атаархах юм алга. Гавьяат үйл бүтээгээгүй бол язгуур угсаа юу ч биш.

	Софья — Үнэн үг, ах аа.  Тийм язгуур угсаатан бол өөрөөс бусад хэнийг ч зол жаргалтай болгохгүй.

	Стародум — Юу гэнэ ээ! Ганцаархнаа жаргалтайг хүнийг жаргалтай гэж хэлэх гэж үү? Хэчнээн ч язгуур угсаатай байлаа гэсэн санаа нь буруу гэдгийг мэдэх хэрэгтэй.  Бүх нэр алдраа өөрийнхөө төлөө л зориулж, хүслээ хангаад суучихсан хүн байна гэж бод л доо! Тийм хүн хэзээд уруудна.  Хүсэх юм үгүй байтлаа, айх юмтай хүн жаргалтай юу? Хэлээч дүү минь?

	Софья — Жаргалтай юм шиг санагдах, ёстой жаргалтай байх хоёр нь ямар их зайтай юм. Яагаад хүн ганц хар толгойгоо бодоод байх болчихдогийн учрыг би олохгүй юм, ах аа? Бусдад туслах ёстой гэдгийг санахгүй байна уу? Өргөж магтагдсан оюун ухаан нь яагаа вэ?

	Стародум — Оюун ухаанаар яаж нэг их алдаршина гэж дээ, дүү минь! Оюун ухаан дангаараа бол юу ч биш.  Их ухаантай байтлаа муу нөхөр, муу эцэг, муу иргэн байдаг юм.  Сайн санаа байвал оюун ухаан сая үнэтэй цэнтэй юм.  Сайн санаа байхгүй бол ухаантай хүн чөтгөрөөс дор.  Сайн санаа бол оюун ухаанаас хавьгүй илүү.  Сайн бодвол үүнийг хэн ч гэсэн хялбар ойлгоно.  Ухаан гэдэг бол олон, олон янз байдаг.  Оюун ухааны ямар нэг чанаргүй бол ухаантан хүнийг уучилж болно.  Үнэнч хүн бол бүр л үнэнч байх хэрэгтэй.

	Софья — Ах таны хэлж байгаа чинь миний дотроо бодоод гаргаж хэлж чадахгүй байсан зүйлтэй яг тохирч байна.  Үнэнч шударга хүний яруу алдар, үүргийг би сайн мэдлээ.

	Стародум — Үүрэг! Ээ, дүү минь! Энэ үгийг хүн бүр хэлдэг байтлаа бараг л ойлгодоггүй юм даа!..  Энэ үгийг үргэлж хэрэглэдгээс бидэнд танил болсон юм.  Энэ үгийг хэлэхдээ, хүн учрыг нь ойлгодоггүй юм.  Хэрэв чухал учрыг нь ойлгодог сон бол хэн ч гэсэн энэ үгийг эрхэмлэн хүндлэхгүйгээр хэлж чадахгүй.  Үүрэг гэж юу болохыг бодох хэрэгтэй.  Хамт аж төрж, хувь заяагаа холбосон хүмүүсийнхээ өмнө хүлээсэн ариун үйлс юм.

	Үүргээ, хэлж ярьдаг шигээ биелүүлбэл ямар ч хүн нэр төр, зол жаргалтай байж болно.  Тусалбал зохих хүн, зүтгэвэл зохих эх орондоо бүтээвэл зохих үйлс өдий төдий байхад юу ч хийхгүй байвал, язгууртан хүн үүнийгээ наад захын шударга биш явдал гэж үзвэл зохино.  Хэрэв ингэж үзвэл буянт ариун үйлсээ өвөг дээдсийнхээ хамт оршуулчихсан язгууртнууд үгүй байх болно.  Язгууртны нэрийг гутаасан язгууртнаас бузар юм ертөнц дээр байхгүй.

	Софья — Өөрийгөө ингэж доромжилж болох уу?

	Стародум — Дүү минь! Язгууртны тухай хэлснээ хүн бүр дээр авч үзье.  Хүн болгон өөрийн үүрэгтэй байдаг.  Тэр үүргээ яаж биелүүлдгийг, жишээлэхэд одоо цагийн эрчүүд, бас эмс ихэнхдээ чухам ямар байгааг ярилцъя.  Дүү минь чи сайн анхаар.  Эхнэр нь нөхөртөө үнэн сэтгэлгүй, нөхөр нь ч эхнэртээ итгэдэггүй, хоёул сайн замаас салсан хөөрхийлөлтэй айл олон байдаг шүү дээ.  Эхнэртээ үнэн зүрхний энхрий хань болохын оронд зэрлэг яргачин болсон нөхөр байдаг.  Нөхөртөө үнэн сэтгэлтэй, даруу төлөв байх сайн эхнэрийн эрхэм чанарын оронд булай явдлын шинж болсон дур зоригоороо, ичгүүр сонжуургүй эхнэр байдаг.  Тэгээд хоёул бие биедээ тэвчихийн аргагүй тээр болдог байна.  Хоёул муу нэр зүүдэг.  Үүнээс илүү аймшигтай юм байх уу? Гэр орон нь ч баларч, ялзарсан санааныхаа боол болсон ноёныг тоохоо больдог.  Эзэн нь эзэн шиг байхгүй болохоор эзэмшил эдлэхүүн нь ч сүйрдэг.  Аав ээж нь амьд байтал азгүй, хүүхдүүд нь өнчирдөг.  Эхнэрийгээ үзэж чаддаггүй нөхөр хүүхдүүдээ дуртай дургүй тэвэрч сэтгэл зүрх нь өчүүхэн төдий уярдаг.  Ямар ч гэмгүй тэр нялх амьтад эхийн халуун энхрийллийг үзэж чаддаггүй.  Эхийн өндөр хувийг умартсан тэр эх, хүүхдээ бузар явдлын гай, санаа зовох шалтгаан гэж үзээд эрхлүүлэхээс аль болохоор зугтдаг.  Хүний сайн чанарыг гээсэн ийм эх, хүүхдээ яаж хүмүүжүүлэх юм бэ? Өөртөө байхгүй сайхан занг хүүхдэдээ яаж шингээх юм бэ? Хүүхдүүд нь эцэг эхийнхээ байдлыг сонирхох цагт эх эцэг хоёр ямар зовлонд тарчилна гэж санана?

	Софья — Бурхан минь, яагаад ийм их гай гардаг билээ!..

	Стародум — Одоо цагт гэр бүл болохдоо, сэтгэл зүрхээ бараг хайхардаггүйгээс ийм болдог байна.  Нөхөр болох хүн нь язгуур угсаатай юу? Баян уу? Эхнэр болох хүн нь баян уу? Үзэсгэлэнтэй юү? гэдгийг л хардаг байна.  Зан байдлыг нь огт тоодоггүй.  Юмыг эргэцүүлэн боддог хүнд бол үнэнч шударга хүн хамгаас илүү алдартай хүн, сайн санаа бол, юм бүхнийг орлож чаддаг, харин сайн санааг юугаар ч сольж болохгүй гэдгийг хэн ч санадаггүй байна.  Харилцан сэтгэлтэй, тохирсон нөхөртэйгөө суухыг чинь үзвэл миний санаа амарна гэдгийг нуугаад яах вэ...

	Софья — Тохирох нөхрийг нөхөр ёсоор хайрлахгүй байж яаж болох юм?

	Стародум — Чи нөхөртөө нөхөрлөлтэй төстэй сэтгэлгүй байж болно. Харин тэгэхдээ сэтгэлтэй төстэй нөхөрлөлтэй байх хэрэгтэй. Ингэвэл гэр бүл илүү бат бэх байх болно.  Хорин жил нэг гэрт суусны дараа хэн хэн чинь улам дотно болно.

	Нөхөр нь саруул ухаантай, эхнэр нь сайн санаатай байх хэрэгтэй! Үүнээс илүү сайхан юм байхгүй! Нөхөр чинь зүрх сэтгэлээ дагадаг, чи нөхрөө дагадаг байвал сая хоёул жаргалтай сайхан болно, дүү минь...

	Софья — Таны үг болгон миний сэтгэлийг хөдөлгөж байна.

	Стародум — (сэтгэл хөдлөн) Чиний уян зөөлнийг хараад миний сэтгэл ч гэсэн хөдөлж байна.  Зол жаргал чинь өөрийн чинь л гарт байна.  Чи сайхан хүүхэн болж төржээ.  Үнэн шударга ч хүн шиг байна.  Миний хайрт дүү, чи арван хуруу тэгш сайн төржээ.  Миний энэ үг зөв гэж би итгэж байна.  Сайн санаа бол...

	Софья — Намайг та сайн санаатай болгов. (Ахынхаа гарыг үнсэхээр очиж) Тэр сайн санаа хаана байна?

	Стародум — (өөрөө түүний гарыг үнсэж) Сайн санаа чамд байна. Зол жаргал олох бат үндэс чамд байгаад би баярлаж байна. Тэр бол язгуур угсаа, хөрөнгө баялгаас хамаарахгүй. Чи их зол жаргалтай явна. Чи баяр цэнгэлийг эдлэх болно.

	Софья — Тан шиг ахтай байгаа явдал бол миний дээдийн жаргал юм. Энэ бол их үнэтэй...

	ГУРАВДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	(Тэр хоёроос гадна зарц байна.

	Зарц, Стародумд захиа өгнө.)

	 

	Стародум — Хаанаас ирж вэ?

	Зарц — Москвагаас, яаралтай юм шүү (гарна)

	Стародум — (Захиаг задалж гарын үсгийг хараад) Гүн Честан, өө - өө (Уншиж эхэлснээ нүд нь харахгүй байгаа байдал үзүүлнэ) Софья. Ширээн дээр номын завсар нүдний шил бий, аваад ирээч.

	Софья — (гарангаа) За.

	ДӨРӨВДҮГЭЭР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	Стародум — (Ганцаараа) Честан ч Москвад хүсэж байсан зүйлээ л бичээ л дээ. Милоныг би танихгүй, гэсэн ч ах нь миний дотнын нөхөр, түүнийг хүн болгон үнэнч шударга, тохирох хүн гэж үзэж байхад...  Хэрэв Софья зөвшөөрвөл...

	ТАВДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	(Стародум, Софья хоёр байна.)

	 

	Софья — (Нүдний шил өгч) Олоод ирлээ, ах аа!

	Стародум — (уншина) «Тэр цэргээ удирдаад... Москва руу ирж байгааг би сая л мэдлээ... Танд заавал дайралдана даа... Тэр тантай уулзвал би их баярлана.  Түүний байдлыг ажиж мэдэхийг хүсье» (Хажуу тийшээ харж) Тэгэлгүйгээр дүүгээ юү гэж өгөх вэ!...  «Та олоорой...  Таны дотнын нөхөр... » Сайн байна.  Энэ захиа чамд хамаатай.  Тэр залуу сайн гэж би чамд хэлсэн... Дүү минь, миний үг чамайг зовоож байх юм.  Би аль хэдийн ажсан юм, одоо ч тийм байна.  Чамд итгэж...

	Софья — Сэтгэлдээ байгаа юмыг танаас нууж болох уу? Болохгүй, ах минь.  Би танд үнэнээ хэлье.

	ЗУРГААДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	(Тэр хоёроос гадна Правдин, Милон нар байна.)

	 

	Правдин — Миний дотнын найз, ноён Милонтой танилцана уу?

	Стародум — (хажуу тийшээ) Милон гэнэ ээ! баярлана...

	Стародум — Гүн Честан таны хамаатан биш үү?

	Милон — Тэр миний ах юм.

	Стародум — Тан шиг хүнтэй танилцахад их тааламжтай байна.  Ах чинь таны тухай надад ярьсан.  Таныг тэр их магтдаг.  Онц сайн тал нь...

	Милон — Танд таалагдаж өршөөл хүлээвэл би их... Ах минь надад их хайртай болоод тэгж байгаа юм.  Хүндтэй хүмүүс залуу хүнийг магтаж хөгжөөхөд энэ бүхэн нь зүй ёсны гэж үзвэл над шиг залуу, тэгээд бас иймэрхүү байдалтай байгаа хүн биеэ хэтэрхий тоосон хэрэг болно.

	Правдин — Хэрэв та байдлыг нь бага ч гэсэн мэдвэл миний найзыг биширнэ гэдгийг би мэдэж байна.  Миний найз танай дүүгийнд үргэлж л очдог байсан...

	 

	(Стародум Софьяг харна.)

	 

	Софья — (Стародумд зөөлөн, маш аймхай байдлаар) Ээж маань түүнийг төрсөн хүү шигээ л хайрлаж байсан юм.

	Стародум — (Софьяд) Энэ чинь надад тааламжтай байна.  (Милонд) Таныг би цэрэгт байсан гэж дуулсан.  Таны чин зориг...

	Милон — Би үүргээ л биелүүлсэн хүн.  Миний нас, цол тушаал намайг чин зориг илэрхийлэхэд хараахан хүргээгүй.

	Стародум — Юу гэсэн үг вэ! Тулалдаанд орж амь насаа дүйж...

	Милон — Би хүнээс онцгой байгаагүй.  Зориг бол даргын зааснаар цэрэгт байвал зохих чанар, офицерт бол нэр төрийн хэрэг юм.

	Стародум — Чин зориг гэдэг нь ямар байхыг та юу гэж боддогийг би мэдэх сэн?

	Милон — Хэрэв миний санааг мэдье гэж хүсэж байгаа бол тэр нь зүрх сэтгэлд биш санаанд байдаг гэж би боддог.  Аймшиггүй санаатай хүн болгон эрэлхэг зоригтой байдаг.  Манай цэргийн ухаанд бол дайчин бүр эрэлхэг, дарга бүр аймшиггүй байх ёстой.  Эрэлхэг зоригтой дарга нэг бүр нь аюулаас айдаггүй, үхэл зовлонгоос яруу алдрыг эрхэмлэдэг, тэгэхдээ эх орныхоо тусын тулд хувийнхаа яруу алдрыг ч мартахаас буцахгүй байх ёстой юм.  Түүний чин зориг нь амьдралаа үзэн ядахад ч байх юм биш, амьдралаа хайрлах боловч үрж сүйтгэхээс буцахгүй байх ёстой.

	Стародум — Зөв.  Чин зориг нь дарга нарт байх ёстой гэж та үзэж байна.  Бусад хүмүүст байж болох уу?

	Милон — Энэ бол санааны хэрэг.  Гэхдээ чин зоригтой байж болохгүй, тийм хүн байдаггүй. Эрэлхэг зориг нь тулалдаанд л харагддаг, харин аймшиггүй чин санаа нь хэзээ ч, ямар ч явдалд тохиолдог гэж би боддог.  Тулалдаанд бусдын нэг адил амиа хайрладаггүй цэргийн эрэлхэг зориг, хааныг хилэгнүүлэхээс айхгүй үнэнийг нь ярьдаг төрийн хүний аймшиггүй шулуун сэтгэл хоёр ямар ялгаатай юм.  Хүчтэний өс хонзон, заналаас айхгүй ядуу хүнийг зөвтгөж байгаа шүүгч надад бол баатар хүн.  Амьд байхад нь гүтгэгчид нэр төрийг нь бузарласан хүний өмнө, ялимгүй зүйлийн төлөө дуэл зарласан хүний сэтгэл яасан явцуу дорой юм бэ! Би аймшиггүй зоригийг ингэж ойлгодог...

	Стародум  —  Аймшиггүй зоригтон үүнийг яаж ойлгох юм бэ.  Чи намайг ойлго! Миний жирийн байдлыг уучлаарай. Би бол үнэнч шударга хүмүүсийн нөхөр нь юм.  Энэ санаа миний хүмүүжилд шингэсэн юм.  Боловсролтой оюун ухаанаар чимэглэгдсэн чиний сайн занг би хүндэлнэ.

	Милон — Ариун санаа!.. Чин сэтгэлээ нууж чадахгүй нь... Чиний сайн санаа миний сэтгэлийн нууцыг аргагүй илрүүлж байна.  Миний санаа сайн, аз жаргалтай болж болохоор байгаа бол энэ нь танаас хамаарна.  Таны хайрт дүүтэй гэрлэе гэж би бодсон юм.  Харилцан сэтгэлтэй болж...

	Стародум — (Софьяд баяртайгаар) Юу гэнэ ээ! Миний хүссэн хүнийг чи өөрөө сонгож аваа юу? Чамтай суулгах гэсэн хүн маань энэ...

	Софья — Би үүнд үнэнээсээ сэтгэлтэй.

	Стародум — Та хоёр тохирно.  (Сэтгэл хөдлөн тэр хоёрын гарыг нийлүүлж) Би үнэн сэтгэлээсээ зөвшөөрнө.

	 

	(зэрэг хэлнэ) 

	 

	Милон — (Стародумыг тэвэрч) Би хязгааргүй аз жаргалтай хүн

	Софья — (Стародумын гарыг үнсэж) Надаас илүү азтай хүн алга!      

	Правдин — Би ч гэсэн баярлаж байна.

	ДОЛООДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	(Тэдгээрээс гадна Скотинин байна.)

	 

	Скотинин — Би энд байна.

	Стародум — Юу гээ вэ?

	Скотинин — Хувийн жаахан хэрэг байна.

	Стародум — Би ямар тус хүргэж болох вэ?

	Скотинин — Хоёрхон үг хэлчихвэл болно.

	Стародум — Ямар?

	Скотинин — Намайг чанга тэврээд «Софья чинийх» гэж хэлчих.

	Стародум — Дэмий юм хүсэж байгаа юм биш үү? Сайн бод л доо.

	Скотинин — Би бодохгүй, хэрэв чамд бодох ч юм байхгүй бол Софья минийх болсон гэж бат итгэж байна.

	Стародум — Би дүүгээ ямрыг нь ч мэдэхгүй хүнд өгнө байгаа гэж чи яаж бодоо вэ?

	Скотинин — Зүгээр л тэгж хэлсэн юм.  Тарас Скотинин миний бие удам угсаа өнөр өргөн.  Манай элэнц хуланц цол хэргэм эрхлэх ямар ч газар бүртгэж гүйцэхгүй.

	Правдин — (Инээж) Танай элэнц хуланц Адамаас ч ахмад гэж та бидэнд үнэмшүүлэх гэж байна уу?

	Скотинин — Чи өөрөө юу гэж бодож байна? Цөөхөн ч гэсэн...

	Стародум — (инээж) өөрөөр хэлбэл танай элэнц хуланц хэдийгээр зургаадугаар өдөр ч гэсэн Адамаас арай урьд төрсөн юм шив дээ?

	Скотинин — Үгүй! Манай удам угсаа, их дээрээс эхэлсэн гэж чи итгэж байна уу?

	Стародум — Чам шиг хүн Скотининыхны удам угсаатнаас эхнэр авахгүй яасан юм гэж би гайхаж байна?

	Скотинин — Надтай суувал Софьяд ёстой аз шүү.  Чи бодож үзээч.  Софья зарц бүсгүй шүү дээ...

	Стародум — Балай хүн гуай! Тэгээд л чи Софьяд нөхөр болж таарахгүй.

	Скотинин —  Гэсэн ч би шийдсэн.  Зарц хүүхэнтэй суулаа гэж чалчих нь чалчиг, надад падгүй.

	Стародум — Зарц хүүхэн Скотининтой суулаа гэж ярих нь Софьяд падгүй хэрэг биш шүү дээ.

	Милон — Та хоёрын байдал ийм зөрүүтэй болохоор хоёул зовно.

	Скотинин — Хээ — ээ? Энэ чинь юу гээд л байна даа? (Стародумд зөөлнөөр) Энэ чинь булаачих гэж байгаа юм биш биз?

	Стародум — (Скотининд зөөлнөөр) Надад бас тэгж санагдаж байна.

	Скотинин — (бас л зөөлнөөр) Их гай байна даа!

	Стародум — (бас л зөөлнөөр) Хэцүү байна.

	Скотинин — (Милоныг зааж чангаар) Бидний хэн нь инээдтэй байна? Ха, ха, ха!

	Стародум — (инээж) Чухам хэн инээдтэй байгааг би мэдэж байна.

	Софья — Ах аа, таны хөгжилтэй байгаа чинь надад хэчнээн сайхан бэ!

	Скотинин — (Стародумд) Ха-а, чи их хөгжилтэй эр байна.  Чамтай эвлэрэхийн аргагүй гэдгийг би аль хэдийн мэдсэн юм.  Надад ганц үг хэлээгүй байж бас дооглоно оо.

	Стародум — Хүн гэдэг чинь тийм байдаг юм.  Цаг цагт л хувираад байдаггүй.

	Скотинин — Энэ илэрхий байна. Би аль хэдийнээс ийм л Скотинин байсан.  Гэтэл чи уурласан.

	Стародум — Шалтгаан байсан юм.

	Скотинин — Би тэр шалтгааныг чинь ч мэдэж байна.  Би энэ талаар мөн л тиймэрхүү.  Гэртээ байхдаа, малын хашаанд очиход тэд маань эмх журамтай биш байвал уур хүрчихдэг юм.  Чи наашаа ирэхдээ дүүгийн чинь байшин, малын хашаанаас дээргүй байгааг үзээд бухимдсан байна.

	Стародум — Чи надаас азтай юм.  Би бол хүний төлөө зовдог.

	Скотинин — Би бол гахайны төлөө зовдог.

	НАЙМДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	(Дээрх хүмүүсээс гадна Хатан Простакова, Простаков, Митрофан, Еремеевна нар байна.)

	 

	Хатан Простакова —  (орж ирэнгээ) Митрофан, чи бэлэн үү?

	Митрофан — Бэлэн.  Санаа зовохын хэрэггүй.

	Хатан Простакова — (Стародумд) Бид бүгдийн хүсэлтийг хүлээж авахыг гуйя.  (Нөхөр, хүү хоёртоо) мэхэсхийн ёсолцгоо.

	Стародум — Ямар хүсэлт байна, хатантаан?

	Хатан Простакова — Юуны урьд цөмөөрөө суухыг гуйя. 

	(Митрофан, Еремеевна хоёроос бусад нь сууна)

	Ийм яриа байна.  Эцэг эхийн минь буянаар, нүгэлт бид хоёрт ямар буян байх вэ, бурхан бидэнд Митрофан хүүг хайрласан юм.  Тэгээд бид тал бүрээр оролдсоор үүнийгээ нэг хүн шиг юм болголоо.  Митрофаны маань эрдмийг үзэж соёрхооч!

	Стародум — Тэр чинь одоо эрдэм номоос ангижраасай гэж хэлж байхыг би сонссон.  Түүний багш нар нь ямар хүмүүс болохыг би мэдсэн.  Кутейкинээр заалгаад хэр зэрэг бичиг мэддэг болохыг, Цыфиркинээр заалгаад хэр зэрэг тоо мэддэг болохыг би сайн мэдэж байна.  (Правдинд) Харин тэр герман хүн юунд сургасныг сонсвол сонирхолтой байх.

	 

	(зэрэг хэлнэ)

	Хатан Простакова — Бүх шинжлэх ухаанд

	Простаков — Юм бүхэнд

	Митрофан — Таны сонирхохыг хүссэн юм бүхэнд 

	 

	Правдин — (Митрофанд) Жишээлбэл юунд сургасан бэ?

	Митрофан — (Түүнд, Правдинд ном өгч) Жишээлбэл энэ байна, хэлний зүйд.

	Правдин — (Номыг авч) үзлээ.  Энэ үнэхээр хэлний зүй байна.  Үүнээс та чухам юу мэдэж байна?

	Митрофан — Нэр үг, тэмдэг үг гээд л их юм мэдэж байна.

	Правдин — Жишээлэхэд, хаалга гэдэг үг ямар нэр вэ? Нэр үг үү? Тэмдэг үг үү?

	Митрофан — Хаалга аа? Аль хаалга?

	Правдин — Аль хаалга! Энэ хаалга.

	Митрофан — Энэ үү!  Тэмдэг нэр.

	Правдин — Яагаад?

	Митрофан — Яагаад гэвэл энэ чинь өөрийнхөө байранд хавсрагдан тэмдэглэгдсэн байна.  Харин пингийн хаалга бол долоо хоногийн турш хийгдсэнгүй.  Ийм учраас одоохондоо бол жинхэнэ нэр.

	Стародум — Ийм болохоор тэнэг хүнд хавсрагдан тэмдэглэгддэг болох тэнэг гэдэг үг бас тэмдэг нэр үү?

	Митрофан — Тийм ээ.

	Хатан Простакова — За, хэр байна?

	Простаков — Ямар байна?

	Правдин — Үүнээс сайн байж болохгүй.  Хэлний зүйд агуу байна.

	Милон — Түүхэд ч гэсэн үүнээс доргүй байх гэж би бодож байна.

	Хатан Простакова — Тийм ээ, энэ чинь бүр багаасаа түүхэд их дуртай байсан юм.

	Скотинин — Митрофан намайг дуурайсан юм би өөрөө сонгогдогч хүн түүхээ ярьж өгөхгүй бол амарч чаддаггүй байсан.  Тэр ч түүхэд ёстой мастер даа! Яаж тэгж сурчихсан юм!

	Хатан Простакова — Гэсэн ч Адам Адамычийг гүйцэхгүй.

	Правдин —  (Митрофанд) Түүхэд ч хол явчихаа биз дээ?

	Митрофан — Хол явчихсан уу? Түүхийг ямар гэж санана? Үзээгүй газар, сонсоогүй улс байхгүй.

	Правдин — Танд тэгээд энэ түүхийг чинь Вральман заадаг уу?

	Стародум — Вральман гэнэ ээ?  Нэг л их таньдаг нэр байна.

	Правдин — Та географийг мөн л энэ зэрэгтэй мэдэх үү?

	Хатан Простакова — (хүүдээ) Сонсож байна уу? хүү минь.  Энэ чинь одоо юу үздэг ухаан бэ?

	Митрофан — (Эхдээ зөөлнөөр) Би яаж мэдэх юм бэ?

	Хатан Простакова — (Митрофандаа зөөлхнөөр) Үр минь, битгий зөр, өөрийгөө ямар хүн болохыг харуулах хэрэгтэй.

	Митрофан — (Эхдээ зөөлнөөр) Юу асууж байгааг нь би ойлгохгүй байна.

	Хатан Простакова — (Правдинд) Тэр шинжлэх ухааныг чинь юү гэдэг гэнэ ээ?

	Правдин — георафи гэдэг.

	Хатан Простакова —  (Митрофанд) Сонсож байна уу, соргафи.

	Митрофан — Юу юм бол доо, бурхан минь.  Хоолой дээр минь хутга тавилаа даа.

	Хатан Простакова  —  (Правдинд) Энэ чинь ямар ухаан болохыг түүнд хэлж өршөөл үзүүлээч.  Тэгвэл тэр хэлнэ.

	Правдин — Газрын бичлэг.

	Хатан Простакова —  (Стародумд) Энэ чинь наад зах нь юунд хэрэгтэй юм бэ?

	Стародум — Наад тал нь хэрэв нэг л юманд явах болбол хаашаа явж байгаагаа мэдэх юм шүү дээ!

	Хатан Простакова — Өө, тийм юм бий.  Тэгвэл тэрэг хөтлөгч ямар хэрэгтэй юм бэ? Энэ чинь тэдний ажил шүү дээ.  Энэ чинь тайж хүний ухаан биш байна.  Тайж хүн хаашаа явахыг хүснэ, тийшээ намайг аваач гэвэл л аваачих нь тэр.  Тэгээд дуусна шүү дээ! Митрофаны мэдэхгүй юм бол шал дэмий зүйл байгаа юм, надад итгэ.

	Стародум — Мэдэхгүй юмаа л дэмий зүйл гэхэд бүдүүлэг харанхуй хүн мэдээжийн хэрэг тайтгарна л даа, хатантаан.

	Скотинин — Сурлага мэдлэг дэмий зүйл гэдгийг батлахад Вавила Фалелеевич ахыг ч авч болно шүү дээ.  Тэр өөрөө ч бичиг үсэг мэдэхгүй, бусдын ярихад ч дургүй хүн байсан.  Гэвч ямар хүн байсан гэж санана!

	Правдин — Ямар хүн байсан юм?

	Скотинин — Түүнтэй ийм нэг явдал тохиолдсон юм.  Хурдан жороо морь унаад согтуу явж байгаад чулуун хаалганд тулгарчээ.  Өөрөө их өндөр, хаалга нь намхан байсан юм.  Тэгээд тонгойхоо мартаад духаараа чулуун хаалганы босгыг цохиход эмээл нь унаж мань хүн морин дээрээ дээшээ харж хэвтчихээд байшин руу хүрч ирсэн юм.  Ингэж мөргөлдөхөд хагарахгүй тийм эрдэмтэй толгой ертөнц дээр бий юү гэж би асуух гэсэн юм.  Мөнхөд дурсагдах тэр ах маань архи нь гарсныхаа дараа, хаалга чинь бүтэн байна уу л гэж асуусан юм.

	Милон — Ноён Скотинин та өөрийгөө эрдэмгүй хүн гэж байна.  Гэвч таны толгой ч гэсэн эрдэмтэй хүнийхээс илүү бөх биш байх гэж би бодож байна.

	Стародум —  (Милонд) Битгий маргалд.  Скотининыхон удам угсаагаараа бөх духтай гэж би бодож байна.

	Хатан Простакова — Эрдэм сурах хэчнээн сайхан юм! (Правдинд) Чи бусдаас сэцэн болохоороо мөн ч их ажил хийх юм даа! Сая ч гэсэн би ирж яваад чамд нэг дугтуйтай бичиг авчирч байхыг үзсэн.

	Правдин — Надад дугтуйтай бичиг гэнэ үү? Надад хэн ч ийм үг хэлээгүй! (босож) Би явъя, уучлаарай.  Захирагчаас ямар нэг тушаал ирсэн байж мэднэ.

	Стародум — (босоход бүгд босно) Яв, яв.  Гэсэн ч салах ёс гүйцэтгэхгүй.

	Правдин — Би тантай дахиж уулзана.  Маргааш та эрт явах уу?

	Стародум — Долоон цагт явна.

	 

	(Правдин гарч одно.)

	 

	Милон — Би маргааш таныг гаргаж өгөөд цэргээ аваад явна.  Одоо явж энэ тухай тушаал өгье.

	 

	(Милон, Софьятай харцаараа салах ёс гүйцэтгэж гарч одно.)

	ЕСДҮГЭЭР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	(Хатан Простакова, Митрофан, Простаков, Еремеевна, Стародум, Софья нар байна.)

	 

	Хатан Простакова —  (Стародумд) Манай Митрофан ямар байгааг чи бишгүй сайн мэдээ биз?

	Скотинин — Чи бас намайг ямар хүн болохыг мэдээ биз?

	Стародум — Хоёулыг бага боловч мэдлээ.

	Скотинин — Софьяг надтай суулгах уу?

	Стародум — Үгүй.

	Хатан Простакова — Митрофан түүнд чинь тохирох нөхөр мөн үү?

	Стародум — Биш.

	 

	(Зэрэг хэлнэ)

	Хатан Простакова — Яагаад биш байдаг билээ?      

	Скотинин — Хэрэг тэгээд яаж шийдэв? 

	 

	Стародум — (хоёулыг дагуулж) Та хоёрт л нууцаа задалъя.  Софья хүнтэй суухаар тохирсон.  (Гарч, Софьяг нааш ир гэж дохино).

	Хатан Простакова — Зэрлэг амьтан бэ!

	Скотинин — Энэ чинь солиорч байна шүү!

	Хатан Простакова — (Бухимдан) Эд хэзээ явах юм?

	Скотинин — Өглөө, долоон цагт гэж чи ч гэсэн сонссон шүү дээ.

	Хатан Простакова — Долоон цагт.

	Скотинин — Би маргааш гэгээ оронгуут л босно.  Тэр нээрэн ухаантай юм бол Скотининоос сална гэдэг амаргүй болохыг мэднэ биз.  (Явна)

	Хатан Простакова — (Уур нь бадарч, юм бодсон байдалтай ийш тийш гүйж) Долоон цагт!..  Эртхэн босож...  хүслээ биелүүлнэ...  Цөм нааш ир!

	 

	(Цөм гүйж очно.)

	 

	Хатан Простакова —  (Нөхөртөө) Маргааш зургаан цагт арын хаалганы дэргэд сүйх тэрэг бэлэн байлга.  Дуулав уу? Цаг дэмий битгий үр!

	Простаков — Мэдлээ, хонгор минь.

	Хатан Простакова —  (Еремеевнад) Чи шөнө турш Софьягийн хаалганы дэргэд бай! Зүүрмэглэж ч болохгүй! Түүнийг сэрэнгүүт надад ирж хэл!

	Еремеевна — Нүд анихгүй, эзэн минь.

	Хатан Простакова — (хүүдээ) Миний хонгор хүү, зургаан цагт бэлэн болоод зарц нарыг тасалгаанаасаа гарч болохгүй гэж тушаагаарай.

	Митрофан — Цөмийг хийнэ.

	Хатан Простакова — За явцгаа.  (Цөм явна) Юү хийхээ би мэдэж байна.  Ууртай хүн ухаантай байдаг.  Тэр өвгөн уурласан ч аргагүйн эрхэнд уучлал гуйх болно.  Бид тэгээд зорьсноо биелүүлнэ.

	 

	Дөрөвдүгээр бүлэг төгсөв.

	
ТАВДУГААР БҮЛЭГ

	НЭГДҮГЭЭР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	(Стародум, Правдин хоёр байна.)

	 

	Правдин — Энэ бол өчигдөр таныг байхад эндхийн эзэгтэйн хэлж байсан дугтуйтай бичиг.

	Стародум — Тэгвэл зэрлэг эзэгтэйн хүн ч биш зан байдлыг зогсоох арга олоо юу даа?

	Правдин — Захирагдагч хүмүүст гай тохиолдож болох анхны булай явдал гарахад энэ байшин болон тосгоныг хамгаалалдаа авахыг надад үүрэг болгосон.

	Стародум — Хүн төрөлхтөнд хамгаалалт өгсөн явдалд бурхан тэнгэрт талархъя! Ёстой яруу алдар нь юу болохыг эзэн хаан ойлгож сэтгэж байвал хүн төрөлхтөнд зүй ёсны эрх эргэж ирэхгүй байж болдоггүй юм.  Надад итгэ.  Тийм газар хүн болгон аз жаргал ашиг сонирхлоо гагцхүү хууль ёсонд нийцүүлж сурвалжлах ёстой...  Өөртэйгөө адилхан хүнийг боолчлон дарлаж болохгүй гэдгийг удахгүй ухаардаг юм.

	Правдин — Миний санаа таныхтай нийцэж байна.  Богино ухаантан өөрийн ашиг сонирхол болгосон үхширсэн буруу үзлийг арилгах нь хэчнээн цэцэн хэрэг вэ!

	Стародум — Найз минь сонс.  Их эзэн бол цэцэн цэлмэг эзэн юм.  Эзэн хааны үүрэг бол сайн сайхныг нь хүмүүст ойлгуулах явдал юм.  Хүнийг захирах гэдэг нь түүний цэцэн цэлмэгийн яруу алдар юм.  Учир нь гэвэл шавар бурхан шиг тэнэг юмнуудыг удирдахад оюун ухаан хэрэггүй.  Хөдөө газар бол хамгийн мангар тариачин мал хариулдаг.  Яагаад гэвэл, хонь хариулахад ухаан нэг их шаардагдахгүй.  Хаан ширээнд залрах гавьяатай эзэн хаан бол харц олныхоо санаа сэтгэлийг хөгжөөхийг хичээдэг.  Үүнийг бид нүдээрээ үзэж байна шүү дээ.

	Правдин — Чөлөөт санаатай эзэн хаадын эдлэх жаргал цэнгэл нь маш их байвал зохино.  Иймээс минийхээр бол ямар үзэл санаа...

	Стародум — Тийм ээ! Ямагт үнэнийг барьж, үнэнээс хэзээ ч салахгүй байхын тулд эзэн хаан хэчнээн их оюун ухаантай байх хэрэгтэй вэ! Нэгд олон тооны шунахай зусарч этгээд...

	Правдин — Зусарч этгээдийн тухай ярихад жигшихгүй байж болдоггүй юм.

	Стародум — Зусарч хүн бол зөвхөн бусдын талаар ч биш, бас өөрийнхөө талаар ч гэсэн сайн санаа хүсэлтэй байж чаддаггүй юм.  Зусарч хүний хүсэл нь эхлээд хүний оюун ухааныг төөрүүлж дараа нь ямар ч бузар үйл хийхэд оршдог юм.  Эхлээд лааг нь унтраагаад дараа нь хулгай хийдэг шөнийн хулгайчид л гэсэн үг.

	Правдин — Хүний гай зовлонд өөрийнх нь бузар явдал уршиг болдог.  Гэсэн ч хүнийг сайн болгох арга...

	Стародум — Энэ арга эзэн хааны гарт байдаг юм.  Сайн санаагүйгээр хүний зэрэгтэй болж чадахгүйг хүн бүр хэдий чинээ хурдан мэдэж, ямар ч хуурамч зүтгэл хөрөнгө баялгаар зүй ёсны гавьяаг өргөмжилбөл зохих хүндэтгэлийг сольдоггүй бол эрх тушаалын тулд хүмүүс сонгогддоггүй, эрх тушаал нь зохих хүнээ сонгон авдаг бол хүн бүр сайн санаатай байхын ашгийг ойлгож сайн хүн болно.

	Правдин — Ёстой үнэн үг.  Их эзэн хаан нь...

	Стародум — Өршөөл хайр, эрх тушаал, хэргэм зэргийг хүртвэл зохих хүнд л хүртээж байвал зохино.

	Правдин — Сайн хүмүүсийг өөгүй байлгахын тул хүмүүжлийг нь одоо онцгой анхаарч байгаа...

	Стародум — Энэ хүмүүжил нь ч тэгээд улсын сайн сайхан байдлын үндэс нь болох ёстой юм.  Булай муухай хүмүүжлийн гай гамшиг энд тэндгүй харагдаж байна.  Мулгуу тэнэг эцэг, эх нь өөрсөдтэй нь адилхан мулгуу багш нарт нь мөнгө төлдөг ч гэсэн Митрофан шиг хүн эх орондоо ямар тус хүргэх юм бэ? Хүүхдийнхээ зан суртахууны хүмүүжлийг хамжлага харцдаа даалгаж байгаа язгууртан эцэг хэчнээн олон байна вэ? Арван таван жилийн дараа хоёр боол болно шүү дээ.  Өвгөн хамжлагаас гадна залуу ноён.

	Правдин — Гэсэн ч язгууртан дээдэс үр хүүхдээ гэгээрүүлдэг...

	Стародум — Тийм нь ч тийм л дээ! Гэхдээ хэчнээн ч их эрдэм ном сурлаа гэсэн хүний эрдмийн гол зорилго болох сайн санааг битгий мартаасай гэж би хүсдэг юм.  Балай мунхаг хүмүүсийн сурсан эрдэм бол гай зовлон тарих бузар зэвсэг болдог юм, надад итгэ.  Эрдэм ном нь сайн санаат хүнийг ч хөгжөөж дээшлүүлдэг юм.  Удам угсаатай ноёны хүүг хүмүүжүүлж байгаа багш нь өдөр тутам түүх ярьж тэгэхдээ хоёр талаар, нэгдүгээрт их хүмүүс нь эх орныхоо сайн сайхны төлөө яаж зүтгэж байсныг, нөгөө талаар олны итгэл, өөрийн хүчээ тансаг хангалуун дээдсийн өндөр сууринаас бузар явдалд зориулснаараа балай тэнэг ноёд яаж амьтны уур хилэн, доог тохуу болсныг илрүүлж байвал таарна гэж би боддог.

	Правдин — Ямар ч хүн өөртөө тохирсон хүмүүжилтэй байвал зохино.  Тэгвэл сая нэг...  Юун их шуугиан бэ?

	Стародум — Юу болох нь энэ вэ?

	ХОЁРДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	(Тэр хоёроос гадна Милон, Софья, Еремеевна нар байна.)

	 

	Милон — (Софьягаас зуурсан Еремеевнаг түлхэж зайлуулан, хуйнаас нь сугалсан сэлэм бариад хүмүүсийг харж хашхирна) Хэн ч надад ойртож болохгүй!

	Софья — (Стародумд наалдаж) Ах минь, намайг авар.

	Стародум — Юу болов дүү минь?

	Правдин — Яасан бузар явдал вэ!

	Софья — Уушги зүрх амаар гарах гэж байна!

	Еремеевна — Би ч бүр өнгөрчээ!      

	 

	(нэг зэрэг хэлнэ)

	 

	Милон — Балмад этгээдүүд! Наашаа ирж явтал олон хүн Софьяг уйлуулж бархируулаад хүчээр чирч шатнаас буулгаад нэг сүйх тэрэг рүү аваачиж байна.

	Софья — Энэ намайг салгаж авлаа!

	Стародум — Дүү минь!

	Правдин —  (Еремеевнад) Яах гэснийг одоохон хэл...

	Еремеевна — Сүмд очиж гэрлэх ёс хийлгэх гэсэн юм!

	Хатан Простакова —  (Тайзны цаанаас) Муусайн хар луйварчин, хулгайч.  Цөмийг нь үхтэл нь жанчуулна даа!

	ГУРАВДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	(Тэдгээрээс гадна хатан Простакова, Простаков, Митрофан нар байна.)

	 

	Хатан Простакова — Би энэ гэрийн эзэн байна! (Милоныг зааж) Гаднын хүн хүртэл заналхийлж, миний тушаалыг хэрэгсэхгүй байна.

	Правдин — Миний нүдээрээ үзсэн энэ бузар явдал бол ахын хувиар, нөхрийн хувиар та нарт...

	Хатан Простакова — Нөхөр болох түүнд!

	 

	(Нэг зэрэг:)

	Простаков — Бид сайн улс!      

	Митрофан — Чөтгөр ав!      

	Правдин — Софьяг доромжилсон явдлыг хууль ёсоор хатуу цээрлүүлэхийг засгийн газраас шаардах эрхийг олгож байгаа юм.  Иргэний амгалан байдлыг зөрчсөний хувьд хатан Простаковаг одоо шүүхийн хариуцлагад татна.

	Хатан Простакова — (сөгдөж) Би түмэн буруутай!

	Правдин — Нөхөр, хүү хоёр нь ч гэсэн энэ бузар явдалд бас оролцсон...

	 

	(Хоёул зэрэг сөгдөж хэлнэ:)

	Простаков — Буруугүй байтлаа буруутай!

	Митрофан — Түмэн буруутай, ах аа!

	Хатан Простакова — Нохойн гөлөг би ийм ч хэрэг тарих гэж!

	ДӨРӨВДҮГЭЭР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	(Дээрх хүмүүсээс гадна Скотинин байна.)

	 

	Скотинин — Эгч ээ, сайхан юм болж...  Хүүе! Энэ чинь юу вэ! Манайхан цөм өвдөг дээрээ сөгдчихөөд байх чинь!

	Хатан Простакова — (Өвдөг дээрээ сөгдөж суугаад) ... Нүглээ наманчлагчдыг өршөөх ёстой.  Миний буруу, миний нүгэл! Намайг өршөөгтүн! (Софьяд) Дүү минь, намайг уучлаач.  Намайг (Нөхөр, хүү хоёроо зааж) энэ хөөрхий амьтныг өршөө!

	Скотинин — Эгч ээ, чи чинь өөрийн ухаантай байна уу?

	Правдин — Скотинин, дуугүй бай.

	Хатан Простакова — Чиний хайрт нөхөр та хоёрыг бурхан өршөөг! Чи намайг яая гэж бодож байна?

	Софья — (Стародумд) Ах аа, надад гомдол алга.

	Хатан Простакова —  (Стародум руу сарвайж) Нүгэлт намайг өршөө! Би чинь бурхан биш, хүн шүү дээ!

	Стародум — Мэдэж байна, мэдэж байна.  Хүн бурхан байж болохгүй, буг ч болох хэрэггүй.

	Милон — Гэмт хэргийг нь ч гэсэн, бялдууч байдлыг нь ч гэсэн жигшмээр.

	Правдин — (Стародумд) Та засгийн газарт ялимгүй ч гэсэн гомдол гаргавал...  үүнийг аврах нөхцөлгүй шүү дээ.

	Стародум — Би хэнийг ч сүйтгэхийг бодохгүй. Үүнийг өршөөе.

	 

	(Сөгдөж байсан хүмүүс цөм үсэрч босно.)

	 

	Хатан Простакова — Өршөөлөө!... Ёх.  Өөрийнхөө хүмүүст одоо би зохих шанг нь хүртээнэ.  Цөмийг толгой дараалан дөнгөнө.  Хэн чухам түүнийг гараасаа алдсаныг дуулна.  Хар луйварчид, хулгайчид. Энэ доог алдсаныг хэзээ ч би өнгөрөөхгүй.

	Правдин — Та чинь яалаа гэж өөрийнхөө хүмүүсийг залхаах гээд байна даа?

	Хатан Простакова — Юу гэсэн үг вэ? Би ядаж өөрийнхөө хүмүүсийг захирах эрхгүй гэж үү?

	Правдин — Та, дуртай цагтаа л зодоод байж болно гэж бодоо юу?

	Скотинин — Тайж хүн зарцыг дуртай цагтаа дэлсэж болохгүй гэж үү?

	Правдин — Дуртай цагтаа гэнэ ээ! Яасан их дур вэ? Скотинин, чи их шулуухан байна.  (Хатан Простаковад) Хатантаан, хэн ч гэсэн балмад загнах эрхгүй.

	Хатан Простакова — Эрхгүй гэнэ ээ! Тайж хүн дуртай цагтаа зарцаа ч зодох эрхгүй, тэгвэл яах гэж тайж нарын эрх чөлөөний тухай зарлиг гаргасан юм бэ?

	Стародум — Зарлиг ярихдаа ёстой цэцэн  байх шиг!

	Хатан Простакова — Би одоо цөмийг жанчина... (Явахыг оролдоно)

	Правдин — (Түүнийг хорьж) Байзнаж бай, хатантаан! (Цаас дэлгэж Простаковд, хоолойгоо засаад уншина) Таны хэтэрхий сул доройгоос болж эхнэрийн чинь хүний үнэргүй даварсан байдлын төлөө танай гэр, тосгоныг хамгаалалдаа авахыг засгийн газар надад даалгасан зарлиг зарлахад зориулж өөрийн хүмүүс болон тариачдыг одоохон цуглуулахыг засгийн газрын нэрийн өмнөөс танд тушаая.

	Простаков — Ёх.  Ийм ч юм үзэх гэж!

	Хатан Простакова — Юу гэнэ ээ! Бас нэг шинэ гай! Би өөрийн гэртээ эзэн...

	Правдин — Хүний үнэргүй хатны балмад явдлыг ариун ёст оронд тэвчих арга алга.  (Простаковд) Яв.

	Простаков — (Гараа гуядсаар гарч одно) Хэнээс болов хонгор минь!

	Хатан Простакова — (Гуниглаж) Яасан их гай зовлон бэ!

	Скотинин — Хаа-Яа-Яа! Намайг бас ингэх байх шүү.  Скотинин бүр хамгаалалд орж мэднэ... Эндээс чинь зүгээр мэнд дээрээ зайлъя.

	Хатан Простакова — Цөмийг алдлаа.  Бүр дууслаа!

	Скотинин — (Стародумд) Би чамтай уулзахаар ирсэн юм.  Эр нөхөр нь...

	Стародум — (Милоныг зааж) Энэ байна.

	Скотинин — За тэгвэл энд надад ажил алга.  Тэргээ аваад л...

	Правдин — Тэгээд л гахайнхаа хашаа руу явж өг.  Бас урьдчилан арга хэмжээ авахыг чамд зөвлөе.  Гахайнууд чинь хүмүүсээсээ дээр байдаг гэж би дуулсан...

	Скотинин — (Аймхай байдалтай гарангаа) Өршөөлт ноёнтоон, би хүмүүст яаж сайн байх вэ? Хүмүүс надад цөм цэцэрхээд байдаг, харин гахайнуудаас би хавьгүй илүү ухаантай.

	ТАВДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	(Хатан Простакова, Стародум, Правдин, Митрофан, Софья, Еремеевна нар байна.)

	 

	Хатан Простакова — (Правдинд) Намайг битгий сүйтгэ, чамд ямар ашиг байх вэ? Тэр зарлигийг яаж ийгээд өөрчилж болохгүй юу? Зарлиг бүхэн биелэгдэх ёстой юу?

	Правдин — Би үүргээ яасан ч биелүүлнэ.

	Хатан Простакова — Надад ядаж гуравхан өдрийн хугацаа өгөөч. (Хажуу тийшээ) би хэн болохыгоо харуулах сан...

	Правдин — Гурван цагийн ч хугацаа өгөхгүй.

	Стародум — Зөв, зөв. Энэ чинь гурван цагийн дотор ч гэсэн үеийн үед засаж болохгүй хэрэг тарьчихаж чадна шүү.

	Хатан Простакова — Юу гэж ийм үл ялих хэрэгт оролцоно вэ?

	Правдин — Энэ бол миний хэрэг. Хүнийхийг эздэд эргүүлж өгнө, тэгэхдээ...

	Хатан Простакова — Тэгэхдээ өрийг яах вэ? Багш нарт хөлс гүйцэд өгөөгүй...

	Правдин — Багш нарт гэв үү? (Еремеевнад) Тэд энд байна уу? Нааш нь оруулчхаач.

	Еремеевна — Ирээ бол уу даа. Нөгөө германыг оруулах уу?

	Правдин — Цөмийг дууд.

	 

	(Еремеевна гарна.)

	 

	Правдин — Санаа зовох хэрэггүй, хатантаан. Би хэнийг ч хохироохгүй.

	Стародум —  (Хатан Простакова гуниглаж байхыг хараад) Хатантаан. Чи бусдад гай тарих чадлаа алдаад өөрөө ч амрах болно.

	Хатан Простакова — Энэрч үзсэнд чинь талархъя! Өөрийнхөө гэрт гар хөдөлгөх эрхгүй болоод би одоо яана!

	ЗУРГААДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	(Тэднээс гадна Еремеевна, Вральман, Кутейкин, Цыфиркин нар байна.)

	 

	Еремеевна — (Багш нарыг оруулж, Правдинд) Нөгөө новшнууд чинь цөм ирлээ.

	Вральман — (Правдинд) Ноёнтон минь намайх дуудаа юу?...

	Кутейкин — (Правдинд) Дуудсан ёсоор ирлээ.

	Цыфиркин — Ноёнтон, юу тушаах гээ вэ?

	Стародум — (Вральманыг орж ирэнгүүт нь ширтсээр) Хүүе, энэ чинь чи юү, Вральман?

	Вральман —  (Стародумыг таньж) Хүүе. Энэ чинь ши юу, өршөөлт ноёнтон. (Стародумын хормойг үнсэж) Эзний вие лахшин сайн?

	Правдин — Юу болж байна? Таны танил юм уу?

	Стародум — Танилгүй яах вэ? Энэ чинь гурван жил миний хөтөч байсан юм. 

	 

	(Цөм гайхацгаана.)

	 

	Правдин — Сайн багш байна даа!

	Стародум — Чи энд багшилж байна уу, Вральман? Чамайг сайн хүн, чадал хүрэхгүй ажил хийхгүй гэж би бодож байлаа.

	Вральман — Ноёнтон минь, Ви юү хийх вэ? Над ших ямар сөөн биш. Хурван сар Москфат ашилгүй тэнэлээ. Хөтөш хэрэхлэх газар алха. Үхүй вол өлсөж үхэх үхүй бол багшлах хэрэгтэй боллоо...

	Правдин — (Багш нарт) Засгийн газрын зарлигаар би эндэх байшинг харгалзалдаа авсан, та нарыг тараая.

	Цыфиркин — Сайн байна.

	Кутейкин — Явуулах гэв үү? Эхлээд тооцоо бодъё...

	Правдин — Чи юу гэх гэсэн юм бэ?

	Кутейкин — Ноёнтоон, миний тооцоо бага биш шүү. Хагас жил ном заасны төлөө, гурван жил гутлынхаа улыг барсны төлөө, наашаа бэдэрч ирж байсны төлөө хоосон л... бас.

	Хатан Простакова — Шунахай амьтан шүү!

	Кутейкин — Яалаа гэж энэ вэ?

	Правдин — Хатантаан, битгий саад хий. Би танаас гуйя.

	Хатан Простакова — Энэ чинь үнэн байлаа ч гэсэн Митрофанд юу сургасан юм бэ?

	Кутейкин — Энэ бол надад хамаагүй, түүний л хэрэг.

	Правдин — (Кутейкинд) За, за мэдлээ. (Цыфиркинд) Чамд олон рубль төлөх ёстой юу?

	Цыфиркин — Надад уу? Зүгээр зүгээр:

	Хатан Простакова — Үүнд нэг жил арван рубль өгсөн, нөгөө жил нь сохор зоос ч өгөөгүй.

	Цыфиркин — Тийм ээ, тэр арван рублийг нь би хоёр жил гутлаа барсны төлөө авсан юм. Бид тооцоод өнгөрсөн юм.

	Правдин — Эрдэм сургасны төлөө?

	Цыфиркин — За яах вэ.

	Стародум — Яах вэ гэсэн чинь юү гэсэн үг вэ?

	Цыфиркин — Юу ч авахгүй. Митрофан юу ч сураагүй.

	Стародум —  Тэгсэн ч гэсэн чамд төлөх ёстой.

	Цыфиркин — Яасан ч авахгүй. Би эзэн хаанд хорин жил гаруй ажиллаж зүтгэж байна. Зүтгэл гаргасны төлөө мөнгө авсан, зүгээр байгаад аваагүй, авах ч үгүй.

	Стародум — Энэ ёстой сайн хүн!

	 

	(Стародум, Милон хоёр хэтэвчнээсээ мөнгө гаргана)

	 

	Правдин — Кутейкин чи ичихгүй байна уу?

	Кутейкин — (Тонгойж) Золиг чинь, нэр бузарлачихлаа.

	Стародум —  (Цыфиркинд) Май! найз, сайн санааны чинь төлөө.

	Цыфиркин — Баярлалаа, эрхэм дээдэс. Чи надад бэлэглэж болно. Хийгээгүй зүйлээ би хэзээ ч шаардахгүй.

	Милон — (Цыфиркинд мөнгө өгч) Үүнийг бас өгье.

	Цыфиркин — Танд бас баярлалаа.

	 

	(Правдин, түүнд бас мөнгө өгнө.)

	 

	Цыфиркин — Яалаа гэж энэ вэ?

	Правдин — Кутейкинтэй адилгүй байгаад чинь.

	Цыфиркин — Дээдэс минь. Би цэрэг шүү дээ.

	Правдин — (Цыфиркинд) Яв даа, найз минь.

	 

	(Цыфиркин явна.)

	 

	Правдин — Кутейкин чи маргааш ирж, хатантай өөртэй нь тооцоогоо дуусгаж үзээрэй.

	Кутейкин — (бушуухан гарангаа) Өөртэй нь гэнэ ээ! Ерөөсөө больё.

	Вральман —  (Стародумд) Хүүчин зарцаа битхий орхи. Дахиад өөрдөө ав.

	Стародум — Вральман, чи морь эдэлж чадахгүй болоо биз дээ?

	Вральман — Үхүй шүү, эзэнтэн, энтэх ноёдтой байхад морьдтойхоо байхаа ших л санахддаг байлаа шүү.

	ДОЛООДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	(Дээрх хүмүүсээс гадна зарц байна.)

	 

	Зарц — (Стародумд) Таны сүйх бэлэн боллоо.

	Вральман — Таны тэрхийх жолоодохых нат тушаа.

	Стародум — За очиж жолоод.

	 

	(Вральман гарна.)

	ТӨГСГӨЛИЙН ҮЗЭГДЭЛ

	 

	(Хатан Простакова, Стародум, Милон, Софья, Правдин, Митрофан, Еремеевна нар байна.)

	 

	Стародум — (Софья, Милон хоёрын гарыг барьж Правдинд) Найз минь, бид явлаа. Бидэнд...

	Правдин — Шударга хүмүүст зүй ёсоор байх аз жаргал хүсье.

	Хатан Простакова —  (Хүүгээ үнсэхээр наалдаж) Миний энхрий хүү Митрофан чи минь л надад ганцаараа үлдлээ!

	Митрофан — За, ээж битгий наалдаад бай. Зайл л даа...

	Хатан Простакова — Чи хүртэл намайг хаях нь уу? Бузар амьтан! (Ухаан алдаж унана).

	Софья —  (Түүн рүү гүйж очоод) Бурхан минь, ухаан алдчихжээ.

	Стародум —  (Софьяд) Тусал, тусал.

	 

	(Софья, Еремеевна хоёр тусална)

	 

	Правдин — (Митрофанд) Булай амьтан! Чи ээждээ балмад зан гаргах гэж үү? Чамайг ухаангүй хайрладгаасаа болоод л бараг ийм их гай зовлонд унаж байгаа юм.

	Митрофан — Энэ өөрөө мэдээгүй юм шиг...

	Правдин — Балмад амьтан!

	Стародум — (Еремеевнад) Яаж байна?

	Еремеевна —  (Хатан Простаковаг энэрэнгүйгээр ширтэж, гараараа сэвж) Эзэн минь, сэхэж байна, сэхэж байна.

	Правдин — (Митрофанд) Чамайг яахыг мэдэж байна. Явж зүтгэх...

	Митрофан —  (Гараа даллаж) Хамаагүй. Тушаасан газарт нь явна...

	Хатан Простакова —  (сэргэж) Би бүр өнгөрлөө! Эрх мэдэлгүй боллоо! Ичээд нүүр хийх газар алга! Би ганц хүү ч үгүй боллоо.

	Стародум — (Хатан Простаковаг зааж) Бузар муу санааны зохих үр ийм байдаг юм.

	 

	 

	Хошин жүжиг төгсөв.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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